BAB KETIGA



BAB KETIGA
Bahasa Arab dan Dialek-dialek.
3.1. Sejarah Bahasa Arab

Bahasa Arab ini terdiri daripada satu rumpun atau keluarga bahasa
yang besar iaitu rumpun atau keluarga Bahasa Samiyyat (4xdll djle

dsalll). Perkataan Sémiyya{ ini diambil daripada sempena nama Sam

bin Nuh (7 53 (n al) ( Muhammad Rawwas Qal'ah Jiy (Dr), 1988 M /

1408 H, ms : 8 ) iaitu anak Nabi Nuh. Nabi Nuh mempunyai tiga orang
anak iaitu Sam (alu), Ham (ala) dan Yafith (L),
(AbdulMalik AbdulKarim Amrullah (Dr), 1990, jid. 5, m.s. 3473)

Menurut pendapat Dr. Subhi Al-Soleh di dalam bukunya Dirasat Fi
Figh Al-Lughat ms : 49 - &7, mengatakan bahawa bahasa-bahasa

Samiyyat terbahagi kepada dua bahagian iaitu Bahagian Timur
(48 &) dan Bahagian Barat (&), Bahasa-bahasa Samiyyat di

Timur terdiri daripada Bahasa Babiliyyat (4Ll A1) dan Bahasa
Asyuriyyat (43 5-2Y1 35). Penduduk kawasan ini terdiri daripada

qabilah Arab yang berhirah ke kawasan Selatan Iraq sejak 3000
tahun S.M.

Bahasa-bahasa Sémiyyag di barat terbahagi kepada dua cabang pula
laitu Utara(4gllasd) dan Selatan (:\-,uyq.) Di utara terdiri daripada

Bahasa Kan‘.éniyya‘t' (AiliSll 250 ) dan Bahasa Aramiyyat (4l
4l WY | Bahasa Kan‘;niyyat_ merupakan bahasa-bahasa bagi

qabilah Arab yang datang dari barat daya Semenanjung Arab dan
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tinggal di  Palestin, Syria dan di tengah-tengah negeri-negeri

Mediterranean ( Lautan Teduh ). Ini berlaku pada tahun 2000 S.M
Bahasa Kan‘éniyyat_ (AlSl A2l ini pula mengandungi beberapa

dialek. Antaranya ialah:
i) Ajritiyyat (4 23))

Bahasa Kan"éniyyag ialah bahasa yang paling tertua dan termasyHur
dan telah wujud sejak kurun 14 S.M. Peninggalan tulisannya dijumpai

di pantai Syria pada tahun 1926. Dari bahasa Ajr?tiyyag initah dunia

mengetahui huruf abjad.

i) Kan‘aniyyat Qad?mat_( b 43 Laig ),

Bahasa ini digunakan oleh penduduk-penduduk di kawasan Palestin
pada kurun 14 S M.

iii) Mu'abiyyat (4 3alf),

lanya merupakan bahasa kaum Nabi Lut () di kawasan tenggara
Laut Mati (<agall ysy). Hasil tulisan bagi bangsa Mu'abi yang telah

dijumpai bertarikh tahun 900 S.M .
iv) Finiqiyyat (Al

Bahasa F‘inti-qiyyag_ (45l A1) ini merupakan bahasa penduduk di

kawasan Selatan Lubnan dan hasil tulisannya dijumpai pada kurun ke
9dan 10 S.M.
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v) ‘Ibriyyat ( 43 _all )

lanya merupakan cabang Bahasa Kan‘éniyyal yang paling penting
kerana ia menjadi tulisan Kitab Taurat. Bahasa ‘Ibriyyat lama sangat
berlainan dengan Bahasa ‘lbriyyat baru kerana Bahasa ‘Ibriyyal yang
baru ini telah menjadi bahasa kesusasteraan Yahudi.

Adapun Bahasa Aramiyyat (il Y1 dalll) diambil daripada kesan-

kesan Asyuriyyat dan Babiliyyat di mana kaumnya berhijrah ke negeri
Babil dan Asyur di antara kurun ke 14 dan 12 S.M. Bahasa ini
berkembang di kawasan‘lraq dan Syam dan ianya mengatasi bahasa-

bahasa lain di masa itu. Masa kemuncak bahasa ini di antara tahun

300 dan 650 S .M.

Di Selatan pula terdapat dua bahasa Arab yang besar iaitu Bahasa
Arab Selatan ( Agpialt Ayl ) dan Bahasa Arab Utara 44 _al) )
( uum

') Di daerah Selatan terdapat empat dialek yang terpenting iaitu:-
a) Ma‘-iniyyag_(:‘a\l;u-nl‘)

b) Saba'iyyat (4xull)

C) Hadramiyyat (4ae_jaall)

d) Qatbaniyyat (4Ll

Dan bersamanya juga terdapat Bahasa Samiyyat di Habsyah.
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a) Ma‘;niyyag (daimall)

Dialek ini digunakan oleh Kaum Ma'ini yang tinggal di Selatan Yamen

yang dianggarkan hidup dalam kurun ke 8 S.M.

b) Saba'iyyat (Axiuad))
{
Dialek ini digunakan oleh Kaum Saba' yang wujud selepas runtuhnya

Kaum Ma'ini . Kaum ini tingga! di Timur Yaman di antara kurun ke 10

dan 15 8.M. ( Muhammad Rawwas Qal'ah Jiy (Dr), 1988M /1 408H, ms
. 9 ) Ma'rib (g,.UL) ialah ibu kerajaan Saba'.

¢) Hadramiyyat (Aga_paall)

Bahasa ini dinamakan berdasar kepada nama tempat yang bernama

Hadramaut (< sw jaa). Kerajaan Hadramaut merupakan kerajaan

yang besar dan mempunyai tamadun yang agung serta cemerlang
pada waktu itu. Penduduk-penduduk di kawasan ini hidup sezaman

dengan Kaum Saba' tetapi disebabkan Kaum Saba’ ini lebih kuat maka

la dapat mengalahkan kaum Hadrami ( s=_raa) yang tinggal di

kawasan Hadramaut.

67



d) Qatbaniyyat (AxLal).

Bahasa ini diberi nama berdasarkan kepada nama Qatban (O\L08),

lanya merupakan sebuah kerajaan yang besar yang terbentuk di

pinggir laut utara 'Aden ( (e ). Kerajaan ini musnah pada akhir kurun

ke 2 S.M setelah dikalahkan oleh kerajaan Saba'.

Bahasa Samiyyat di Habsyah mempunyai tiga bahasa yang penting.
Antaranya ialah Ja'ziyyat Amhariyyat dan Tigriyyat .

ii) Manakala Bahasa Arab Utara (Allaldl 4y ) terbahagi kepada
dua bahagian iaitu : -
i) Al-'Arabiyyat Al-Baidat (3L} 4z )

i) Al-'Arabiyyat Al-Bagiyat (&8 43 i),

i) Al-‘Arabiyyat Al-Baidat ( 8} 4 all)

lalah bahasa Arab yang hanya meninggalkan kesan-kesan tulisan di
batu-batu sahaja. lanya telah hilang sebelum kedatangan Islam lagi.
Al-‘Arabiyya_t AI-B'éidag mempunyai tiga dialek yang penting iaitu
Thamudiyyat , Safawiyyat dan Lihyéniyya&

a) Thamudiyyat (44 g3l

lalah dialek yang yang digunakan oleh gabilah Thamud yang pernah
disebutkan di dalam  Al-Quran dan kebanyakan kesannya

menunjukkan ia wujud pada kurun ke 3 dan ke 4 M.
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b) Safawiyyat (43 siuall)

Dialek ini digunakan oleh qabilah di satu kawasan atau tempat yang

bernama Al-Sofa (liall). lanya wujud dalam kurun ke 3 dan ke 6 M.

c) Lihyéniyyat_(@w\)

Dialek ini digunakan oleh gabilah Lihyan (_jusl) yang tinggal di Utara

Hijaz yang wujud di antara kurun ke 2 dan ke 4 S.M.

ii) Al-‘Arabiyyat Al-Baqiyat (48l 43 al))

la adalah Bahasa Arab yang digunakan sekarang ini di dalam
penulisan, karangan dan kesusasteraan. Bahasa ini telah pun sampat
kepada masyarakat Arab hari ini melalui syair-syair Jahili, Al-Qur'an

Al-Karim dan Hadith-hadith Rasulullah s.a.w.

Bahasa ini terbahagi kepada dua kumpulan besar iaitu kumpulan
Hijaziyyat Gharbiyyat (4t 4 jlaa) atau Quraysyiyyat (4.5 _j8) dan

Najdiyyat Sharqiyyat (48 4 4333 atau Tamimiyyat (dsapad)

Menurut pendapat Ustaz Qasim Ahmad di dalam ceramahnya yang
bertajuk “Bahasa Arab lbu Segala Bahasa <lall) ‘ai Ay mli

mengatakan bahawa Bahasa Sémiyyag_ ini berasal daripada Bahasa
Aiab. Bahasa Samiyyat ini adalah cabang kepada Bahasa Arab
( Muhammad Rawwas Qal'ah Jiy (Dr), 1988M /1408 ;-l ms:9).
Oleh kerana bangsa
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aArab mempunyai banyak qabilah dan setiap gabilah mempunyai
gqialek-dialek yang tersendiri yang disebut Lahjat (Aisgl ). Dialek-
dialek Arab sebelum diturunkan Al-Quran tidaklah sama tarafnya di
antara dialek-dialek itu dari segi kefasihan dan kesusasteranya. Di
antara dialek-dialek tersebut, dialek Quraisylah yang paling tinggi

mutunya. Walaupun begitu dialek-dialek ini tidak terkeluar daripada

kategori bahasa Arab yang standard.

Bahasa perantaraan di antara qgabilah-gabilah Arab tersebut ialah
Bahasa Arab Fusha ((s=uaill iy 5all). Bahasa ini dipengaruhi

dengan banyaknya oleh Bahasa Quraisy disebabkan Bahasa Quraisy

itu menjadi lingua franca dalam dunia perniagaan dan agama mereka.

Para sarjana bahasa Arab mengatakan bahawa Bahasa Arab Fusha
Ini berasal daripada Bahasa Arab Badawi. Oleh itu Bahasa Arab
Badawi ini dijadikan sebagai bahasa rujukan untuk pembetulan
lentang kesilapan bahasa. Sekiranya orang-orang Badawi ini tinggal
lebih jauh  di kawasan pendalaman dan tidak bercampur dengan
orang-orang asing serta tidak bertamaddun maka bahasanya adalah

lebih asli dan betul ( Chaim Rabin, , 1986M, ms : 48 ).

3.2 Lughat (Bahasa) Arab dan kemunculan Dialek Serta hubungan
Keduanya.

Sebelum kedatangan Al-Quran Bangsa Arab telah pun memilikki
lughat (bahasa) atau lahjat yang telah dipusakai daripada sifat-sifat

Seémula jadi mereka. Pengaruh ini wujud samada daripada faktor
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geografi, kemasyarakatan, percampuran antara gabilah, penceburan
mereka di dalam perniagaan dan kehidupan semulajadi mereka secara
nomad di padang pasir yang kering kuntang atau sebagai petani dan
penternak binatang. Di masa kelapangan mereka mendeklamasi puisi
dan gurindam, serta mengadakan pertandingan-pertandingan. Semua

ini telah menolong mereka menguasai bahasa yang baik dan indah.

Di antara lughat ( bahasa ) tadi, bahasa Quraisy yang paling
terkemuka dan terkehadapan sekali disebabkan mereka ini tercebur di
dalam perniagaan. Di samping itu mereka mendiami kota suci Mekah
yang terdapat  ka'bah serta perkhidmatan mereka memberi

perlindungan dan pertolongan kepada orang-orang Arab di musim haji.

Orang-orang Arab dari kaum Quraisy telah menggunakan kesempatan
daripada percampuran dan pergaulan di musim haji ini untuk memilih
bahasa atau perkataan-perkataan yang indah yang mereka kagumi
dari percakapan gabilah-qabilah lain yang datang ke Mekah, walaupun
bahasa mereka sendiri sudah pun memiliki sifat-sifat kefasihan dan
unik serta indah tuturan bahasanya (Al-Sayutiy, Abd Al-Rahman Jalal
Al-Din, tanpa tarikh, jid. 1, ms : 210).

Dalam keadaan demikian Allah (s.w.t) telah menurunkan Al-Qur'an
kepada Rasulullah s.a.w yang berasal daripada qabilah Quraisy untuk
disampaikan kepada sekalian manusia. Al-Quran itu diturunkan di

dalam bahasa Arab iaitu bahasa ibunda mereka sebagai ‘ijaz

( Jeacl ) yang bagitu cantik dan indah sehingga mencabar

Kredibiliti para pendita Arab dan sasterawan mereka, Hal ini telah
diterangkan oleh Allah s.w.t di dalam Al-Quran “ Ule i ol 5l U
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g laad pSled L e " Yusuf ¢ 2 ) Ertinya: Sesungguhnya kami

turunkan Al-Qur'an dalam Bahasa Arab mudah-mudahan kamu semua

dapat memahaminyanya.

Sebelum penulis membicarakan tentang lughat (bahasa) Arab dan
kemunculan dialek-diakek serta hubungan keduanya adalah lebih baik
kita mengetahui terlebih dahulu tentang maksud pengertian dialek dan
bahasa , hubungan antara keduanya dan faktor-faktor wujudnya
dialek-dialek tersebut. Yang dimaksudkan dengan dialek di sini ialah
dialek-dialek Bahasa Arab klasik dan bukanlah dialek-dialek yang

terdapat sekarang ini saperti dialek Saudi, dialek Mesir dilalek ‘Iraq

dan lain-lain lagi.

Pengertian Lughat ( ;\ﬂ)

Lughat ertinya bahasa, menurut Ibn Jinni ( i (4) di dalam kitabnya

Al-Khasais telah menta‘rifkan bahawa bahasa itu sebagai suara yang
dilahirkan oleh setiap kaum untuk menggambarkan tujuan mereka.

(Subhi Abd Al-Hamid Muhammad Abd Al-Karim (Dr), 1986M / 1406 H,
Ms: 27)

Lughat ( 4l ) di atas pola (4lxd ) diambil daripada kata ((s! < 4]
28 yang berasal daripada perkataan ( sJ) atau (5 531).Lughat.

(+s) ) kata mufrad, dan kata jamaknya Lughat ( <\al), dalam hadith
Rasulullah s.aw " 38 dia daaal) ? J& e " Ertinya: Sesiapa
yany berkata perkataan ' i pada waktu Juma‘a{ (faitu ketika imam

berkhutbah), sesungguhnya ia telah bercakap. Perkataan u,_-.l' yang
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ierdapat di dalam hadith ini memberi erti "a$3 " iaitu bermakna

percakap (Al-Sayutiy, Abd Al-Rahman Jalal Al-Din ,tanpa tarikh, jid 1,
ms 7 2

Mengikut Imam Al-Haramayn ((ygasadl all) di dalam kitab Al-
gurhan (LA _dl) berkata bahawa lughat (43 ) berasal daripada
katakerja laghi (=) dalam katakerja lampau ( qalall Jxdll ) dan
(=L ) yalgha dalam katakerja kini (¢ jluaall J=dll). la dikatakanjug;a
berasal daripada lagha (~+)) dalam katakerja lampau dan (L)
yalgha dalam katakerja kini. Perkataan " ;1" bermakna " mel"

(Sl gl ) iaitu menutur sesuatu dengan berkata-kata.

Ibn. Al-Ha_jib (@al-all o) yang berkata di dalam kitabnya
bernama Mukhtasar (J—<id4), lughat ialah setiap lafaz atau

perkataan yang ditetapkan untuk sesuatu makna. Menurut Al-Asnawi
pula di dalam kitab Syarh Minhaj Al-Usul (Jsa¥) glgia £ )

berkata lughat (bahasa) itu ialah perkataan-perkataan yang dicipta
untuk memberikan sesuatu makna.( Al-Sayutiy, Abd Al-Rahman Jalal

Al-Din, Tanpa Tarikh, ms : 8)

Lughat (bahasa) berperanan sebagai suatu alat perhubungan untuk

verkomunikasi di antara individu-individu yang terdapat di dalam

sesuatu kaum.

Bi'akah permulaan Bahasa Arab? Sekiranya kita menyelidiki Bahasa
Arab S.M kita tidak akan menjumpai sebarang kesan bagi Bahasa

Arab kerana teks yang tertua yang dijumpai tidak melewati kurun
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ketiga masihi. Ini tidak bererti bahawa Bahasa Arab tidak wujud
sebelum masihi atau ianya lebih muda daripada bahasa-bahasa Sami

yang lain.

Mengikut pendapat para pengkaji bahasa golongan orientalis
menegaskan bahawa Bahasa Arab mempunyai ciri-ciri utama untuk
rumpun Bahasa Sami yang melebihi bahasa-bahasa lain. Contohnya

sistem 'lrab (<l yel), Jamak Taksir (Sl &) dan lain-lain lagi,
sedangkan bahasa-bahasa lain banyak mengalami perubahan yang
menjauhkannya daripada ciri-ciri utama Bahasa Sami. Ini mungkin

disebabkan kerana Bahasa Arab ini terletak di kawasan yang terpencil

A
di tengah-tengah semenanjong Arab. .~

Keadaanbuta huruf yang ada di dunia Arab merupakan salah satu
faktor tidak wujudnya hasil-hasil tulisan saperti setengah kaum-kaum
lain. Teks Bahasa Arab yang tertua yang dapat dikesan hanya wujud
dua kurun sebelum Islam. lanya merupakan adab (kesusasteraan)
jahili tetapi ada juga orientalis yang mengatakan bahawa beberapa
prasasti yang dijumpai di Utara Semenanjung Arab merupakan Bahasa
Arab yang wujud sebelum adanya adab jahili (kesusasteraan di zaman

jahiliah), antaranya ialah:-

(i) Prasasti Nammarah (5_jlaj) 328 Masihi
(ii) Prasasti Zabd (%) 512 Masihi

(iii) Prasasti Hauran (2} $3) 528 Masihi

Mengikut pengkaji Arab, sebenarnya prasasti-prasasti tadi tidak boleh

dikira sebagai peringkat pertama Bahasa Arab kerana:-
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(i) Teks-teksnya terlalu sedikit yang tidak dapat.memberi gambaran

yang jelas tentang Bahasa Arab pada masa itu.

(i) Kebanyakkan perkataan yang digunakan mengenai nama-nama

orang yang tidak boleh membantu dalam kajian bahasa.

(iii) Prasasti-prasasti tadi hanyalah berkenaan dengan perkata-
perkara yang hampir sama saperti catitan mengenai gereja atau kubur,

dan ini tidak cukup untuk kajian bahasa tetapi ia mungkin berfaedah

untuk kajian sejarah.

(iv) Kebanyakkan bahasa yang digunakan bercampur aduk dengan
Bahasa Arami dan banyak perbezaan dengan Bahasa Arab sekarang
ini. Ini disebabkan bangsa Aram hidup berjiran dengan gabilah Arab di

Utara Semenanjung Arab.

Para pengkaji bahasa mengambil keputusan bahawa Bahasa Sastera
Arab jahili yang menjadi pegangan serta menjadi punca kepada

Bahasa Arab sekarang tidak melebihi dua kurun S.M.

Hubungan antara Lughat dengan Lahajat ialah hubungan sesuatu
vang bersifat umum dengan yang bersifat khas atau khusus ( Subhi
Abd Al-Hamid Muhammad Abd Al-Karim ( Dr ), 1986M / 1406 H, ms :
31 ). Lahjat ialah bahasa tuturan khas yang digunakan di satu daerah
yang terpengaruh dengan alam persekitaran tempatan yang berbeza
aengan daerah-daerah lain. Daripada perbezaan inilah munculnya
beberapa Lahjat (dialek) yang masing-masing mempunyai

keistimewaannya yang tersendiri. Walaupun begitu ia mempunyai
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haitan yang rapat antara satu dengan lain, yakni setiap Lahjat (dialek)
ndak akan terkeluar daripada Lughat (bahasa) .asalnya ( Abduh Al-
Raphi, 1969M, ms : 37 ).

Pengertian perkataan Lughat di sini bukanlah seperti yang ditakrifkan
olen pakar-pakar bahasa. Apa yang dimaksudkan di siniialah satu
istilah khusus yang ditetapkan di dalam Qira' “at iaitu Lahajat.
Perkataan Lahajat adalah satu bahagian daripada Lughat. Perkatdan
ini selaras dengan penggunaannya oleh pakar-pakar bahasa yang

dahulu kerana kebanyakan mereka lebih gemar menggunakan
perkataan Lughat («<1lal) dengan erti Lahajat (<ilagd).

Ulamak telah meietakkan beberapa garis panduan atau neraca

kefasihan di dalam membuat pengkaedahan Bahasa Arab. Antaranya:-

i) Ayat-ayat Al-Quran

Kesemua Ulamak bersependapat bahawa ayat-ayat suci Al-Quran

boleh diambil menjadi hujjah atau dalil dalam membuat pengkaedahan

Bahasa Arab.
it} Syaer

Mereka bersepakat juga tentang syaer bahawa syaer jahili,syaer

Mukhadram (a_jwasa) dan syaer di zaman Islam hingga pertengahan

kurun kedua hijrah dijadikan hujjah di dalam membuat pengkaedahan
Bahasa Arab.
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iii) Hadith Rasulullah S.A.W
Dari segi hadith Ulamak telah berpecah kepada dua golongan : -

a) Golongan yang terbesar daripada Ulamak berpendapat bahawa
hadith tidak boleh diambil sebagai hujah atau dalil di dalam membuat
kaedah Bahasa Arab kerana Hadith diriwayatkan dengan makna dan
ramal sekali perawi-perawi Hadith terdiri daripada kalangan Muwallad
iaitu orang yang hidup selepas zaman hujah bahasa dan kemungkinan

mereka menghadapi pencemaran bahasa.

b) Golongan kedua pula membolehkan mereka mengambil Hadith
sebagai hujah atau dalil dalam membuat kaedah Bahasa Arab. Alasan
mereka sekiranya perawi Hadith berkemungkinan tercemar bahasanya
apatah lagi perawi syaer. Bahkan kemungkinan pencemaran di dalam
syaer lebih meluas tetapi disebabkan perawi Hadith ini mempunyai

dorongan agama yang kuat dapat membantu mereka menjaga Hadith

yang mereka bawa.

Ulamak-Ulamak silam tidak mengambil Hadith sebagai hujjah
walaupun mereka tidak berterus terang menegahnya . Bahkan

setengah daripada mereka ada juga mengambil Hadith sebagai hujjah

walaupun sedikit sahaja. Ulamak-Ulamak yang terakhir (;)UiL’u)

bertelagah pendapat mengenai hal ini dengan begitu jelas sekali
dalam kurun ke 7 dan 8 H. Antara tokoh-tokoh yang menegah

mMengambil Hadith di dalam membuat kaedah Bahasa Arab ialah Ibn
Al-Da’ Al-Asybaliy (;5.\.,\_.2'?\ gl ) dan Abu Hayyan (O ).
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D, antara tokoh-tokoh yang mengharuskan pula ialah Ibn Malik (¢4

~Uws) dan lbn Hisyam (alda ().

gesetengah pengkaji di kalangan Ulamak baru berpendapat bahawa

wta hendaklah mengambil sikap sederhana dengan membahagikan

Hadith ini kepada dua bahagian.

A. Bahagian pertama

i) Kumpulan Hadith-hadith yang dibuat hujjah antaranya ialah apa

yang diriwayatkan tentang perkara yang berkait dengan kefasihan

atau kepetahan bahasa Rasulullah S.AW. Contohnya :

a) " ‘\_j‘s‘ ‘I-‘ \.:J\.A "

Bererti “"Seseorang yang telah mati di atas tilamnya tanpa pukulan dan

pembunuhan".

b) " sul gl aa" Bererti " Peperangan yang bersangatan .

i) Lafaz-lafaz doa, lafaz Qunut, lafaz Tahiyyat dan juga lafaz-lafaz lain

yang berkait dengan ibadah.

iii) Hadith yang diriwayatkan daripada berbagai-bagai sumber tetapi

lafaznya satu.
iv) Hadith yang diriwayatkan oleh orang-orang yang terdidik di dalam

i sana Arab saperti Anas bin Malik dan Imam Syafi'e atau yang

aibesarkan di dalam suasana Arab.
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B. Bahagian kedua.

Hadith yang tidak dijadikan hujjah ialah hadith yang dikumpulkan agak

lewat yang diragui kesahihannya atau pun yang shadh (L) iaitu ganjil

riwayatnya.

Bagi prosa pula ia dibahagikan mengikut kefasihan qabilah di

atas dua asas. '

1) Jarak jauhnya qabilah itu tinggal dari Mekah.

n) Sifat-sifat kebadawian yang ada pada qgabilah itu.

Oleh itu mereka mengutamakan bahasa qabilah-qabilah yang tinggal
di kawasan Hiaz ()laa), Najd (iad) dan di kawasan tengah

Semenanjung Arab. Qabilah-qabilah yang tinggal di pinggir atau
sempadan semenanjung Arab bahasa mereka ditolak kerana bahasa-
bahasa tersebut tercemar dengan bahasa-bahasa jiran. Di samping itu

mereka mengutamakan bahasa-bahasa qabilah yang tinggi sifat

kebadawiannya.
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Pengertian Lahajat (<ilagd ).

Lahajat (Slagl ) ialah kata jamak daripada perkataan lahjat( dagl)
atau lahajat (Olagl). Al-Lahjat ( dagll ) yang bererti Al-lisan ( Ll

iaitu bahasa tuturan manusia yang digunakan di dalam perbualan
harian dan merupakan kebiasaan kepada mereka bertutur sedemikian

( Lois Ma'lup, 1956M, ms : 735 / Majma Al-Lughat Al-Arabiyyat,
]
1973M/ 1393H, ms : 841),

Dialek (4agl ) ialah satu himpunan sifat-sifat bahasa (rupa bahasa)

yang dihubungkan kepada satu suasana tertentu. Semua unsur-unsur

suasana tadi sama-sama mempunyai sifat-sifat tersebut ( lbrahim
Anis ( Dr), 1965M, ms : 16 ),

Dialek-dialek yang dimaksudkan disini ialah dialek-dialek Arab kiasik.
Menurut pendapat Dr. Muhammad Salim Muhaysan, tentang dialek
Arab klasik katanya “ Bia disebut dialek tersebut bukan dirujukkan
(diertikan) kepada ukiran-ukiran yang terdapat di utara semenanjung
Arab di zaman sastera Jjahili dulu. Apa yang dimaksudkannya ialah
dialek-dialek yang dinukilkan kepada kita dalam buku-buky bahasa,
Sastera, sejarah yang berupa syaer, prosa dan lain-lain yang
Mempunyai unsur-unsur tertentu dan menjadikan qabilah-qabilah Arab

lekenal sebefum munculnya Islam * ( Mohd Salim Muhaysan( Dr ),
1984M/ 1404H, Jld 1, ms  81)

Pertataan Iughat yang member: erti lahjat selalu digunakan di dalam
buku-buku  bahasa dalam penulisan-penulisan mengenai lughat

banez bahasa) gabilah yang terdapat dalam Al-Qur'an, sebab mereka
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tidak bercakap selain daripada Bahasa Arab, Al-Qur'an memang telah
diturunkan dalam Bahasa Arab, hal ini telah dijelaskan dalam Al-

Quran " Llue Ul 8 oLﬂ_}l‘ <X, " (Taha : 113 )  Ertinya

Bagitulah juga kami turunkan kepadanya Qur' an berbahasa Arab, dan
juga Allah berfirman : " (jslaad aSlad Ly je UWe 8 olilaa Ul " (Al-
Zukhruf : 3 ) Ertinya: Sesungguhnya kami menjadikan Al-Qur'an dalam
Bahasa Arab supaya kamu memahaminya.

Ini dapat difahamkan apabila perkataan lughat dihubungkan dengan
Al-Qur'an maka sudah pasti ia bermaksudkan lahjat. Dan sudah jelas

bahawa Bahasa Arab seperti juga dengan bahasa-bahasa yang lain di

dunia ini mempunyai lahajat.

Ulamak-Ulamak dahulu menamakan lahjat dengan perkataan al-
lughat  ( 4sdll ) atau al-lahan ( alll) dan bagitu juga Ulamak-

Ulamak di zaman jahiliah iaitu zaman sebelum Islam dan di zaman

permulaan Islam menamakan lughat dengan perkataan al-lisan
(il ). Perkataan al-lisan yang bererti al-lughat telah disebut di

dalam Al-Qur'an sebanyak lapan kali.

Di antara sifat-sifat yang membezakan dialek (:La.@l ) ialah:-

{) Dari segi suara, contohnya perkataan fuziu (<2 )4) | orang dari

Qabilah Tamimmenyebut fuzdu (2 ).

ii) Pada setengah sifat yang berkaitan dengan struktur kalimah,
contohnya perkataan Madin (1), qabilah Tamimmenyebut Madyun

(O s32a).
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iiiy Dari segi makna perkataan , contohnya perkataan al-hajras

(= >&l), di sisi orang Hijaz perkataan ini memberi erti al-gird (2_yall)

iaitu kera atau beruk, tetapi di sisi qabilah Tamimianya bererti al-
tha'lab (alaill) jaitu Musang

Secara umumnya kesemua lahajat (dialek-dialek) di bawah satu
bahasa hendaklah mempunyai persamaan daripada segi makha,
Kebanyakkan kalimah  atau perkataan dan struktur perkataan

terdapat kesamaannya

Ada pun rumpun bahasa terdiri daripada beberapa bahasa yang
berasal daripada satu punca, setiap satunya mempunyai sifat-sifat

yang membolehkan ahli bahasa merujuknya kepada asal tadi,

Antara perkara yang menjadi titik persamaan antara bahasa di

bawah satu rumpun ialah:-

i) Ganti nama (_ilauall)
ii) Bilangan (2acYY)
iii) Ganti nama penunjuk dan penghubung (J_swa_sall 5 5 LAY pal)

iv) Banyak persamaan dalam makna bagi perkataan-perkataan yang
asas , contohnya perkataan bumi (Q-'a_)S“), Iangit(cud\), gelaran-
gelaran keluarga (Yl LAl ) saperti bapa (WYLS) ibu (E'S“ )
saudara (C'Kz'\), dan anak (Y1),

v} Kata-kata tugasan dalam ayat ( k...ﬂ_)ldl - alh

vi) Titik-titik persamaan secara umum dari segi susunan ayat.
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Terdapat beberapa sifat suara yang membezakan lahajat,

antaranya ialah:

i) Perbezaan pada daerah artikulasi ( &z o>« setengah huruf
ii) Perbezaan pada meletakkan organ-organ artikulasi (( skl ¢L.‘=c.‘)

sesetengah huruf
iii) Perubahan pada setengah huruf vokal.
iv) Perbezaan rentak pertuturan '

v) Perbezaan pada sistem tindak balas (Jelill (0 ) antara huruf

yang berdekatan.

Neraca untuk mengukur sesuatu lahjat itu samada berdekatan atau
berjauhan antara satu lahjat dengan lahjat yang lain adalah

bergantung kepada sebanyak manakah ianya memilikki sifat-sifat yang

telah disebutkan tadi.

Kadang-kadang keadaan sosial di satu kawasan itu boleh melahirkan
lahjat yang khusus pula berdasarkan kepada taraf hidup dari segi
ekonomi,  pelajaran dan pendidikkan. Kumpulan terpelajar
menggunakan dialek yang berlainan daripada kumpulan tidak
terpelajar, pelajar-pelajar universiti menggunakan  dialek yang
berlainan daripada dialek petani-petani dan bagitu juga pensyarah-
pensyarah universiti dialek mereka berlainan dengan dialek buroh

(Muhammad *Ali Al-Khuli (Dr), 1982M/1402H, ms:16 ).

Oleh itu. bukanlah satu perkara yang mudah kita hendak menetapkan

had minima yang membezakan sesuatu lahjat dan juga tidak ada satu
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ikatan antara satu lahjat daripada segi luasnya atau bilangan

penggunanya.

Di Semenanjong Arab terdapat dua situasi yang berbeza dari segi

sosial dan kebudayaan:-

i) Situasi atau kawasan maju iaitu di Mekah, Yathrib (<44, bandar

besar di Yaman, kawasan H‘irat_ ( 2_s), Selatan ‘Iraq dan kawasan

‘Asasanat ( 4iuluc) yang terletak di Selatan Syam (al).

if) Kawasan pendalaman iaitu kawasan badawi di mana kehidupan
masyarakatnya tidak tetap tinggal di sesuatu tempat , malah sentiasa

berpindah randah dari satu tempat ketempat yang lain.

Dari sini timbullah berbagai-bagai dialek, di antara faktor-faktor yang
boleh timbulnya dialek ialah:-

i) Faktor Geografi

Penduduk yang mempunyai satu bahasa asal, contohnya mereka telah
mendiami di satu kawasan geografi yang luas, yang keadaan alam
semula jadinya tidak sama. Penduduk di bahagian bukit dan daerah
Persisiran umpamanya tidak sama penghidupan mereka dengan
penduduk  kawasan berpadang pasir. Maka di dalam jangka masa

yang agak lama, keadaan alam ini boleh mencetuskan lahjat yang

berlainan serta berbeza di antara satu sama lain.
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ii) Faktor kemasyarakatan:

Taraf kehidupan manusia boleh mewujudkan dialek, misalnya
golongan  atasan menggunakan dialek yang berlainan jika
dibandingkan dengan golongan pertengahan dan bawahan. Sebagai
contoh terdapat perbezaan dialek di kalangan para pekerja daripada
berbagai bidang pekerjaan, saperti dalam bidang perniagaan atau
bidang pertanian . Hasil daripada perbezaan ini muncullah bahdsa

pasar atau disebut dengan Bahasa Arab iaitu lahjat ‘ammiyyag

iii) Pertembungan serta percampuran antara berbagai bahasa
berpunca daripada peperangan, penghijrahan, perniagaan serta
hubungan kejiranan juga merupakan salah satu faktor yang
mewujudkan dialek serta memainkan peranan penting kearah
pertumbuhan dialek tersebut. Sebagai contoh, «éételah Bahasa Arab
tersibar luas di luar semenanjung Arab, ia telah mengalahkan
beberapa bahasa lain antaranya Bahasa Arami di ‘irag dan Syam,
Bahasa Qibti di Mesir,Bahasa Barbar di Utara Afrika dan Bahasa Parsi
di beberapa kawasan Iran. Bagitu juga berlaku di Eropah di mana
Bahasa Rom telah banyak mengatasi bahasa-bahasa lain satelah
orang Rom berjaya menakluki bangsa-bangsa itu. Di antara bahasa

yang bercampur dengan Bahasa Arab dengan bukan Bahasa Arab

lalah Bahasa Urdu.

Oleh itu dialek Arab yang tersebar di Semenanjong Arab sebelum
Istam tentulah tidak jauh daripada faktor-faktor umum yang membawa
kepada pertumbuhan dialek. Ketika itu kedudukkan geografi,

Penghirahan, pertembungan bahasa dan percampuran penduduk
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adalah faktor penting kepada perubahan bahasa, Contohnya
penghirahan orang-orang Hijaz ke Yaman dan orang-orang Yaman ke

semenanjung Arab menyebabkan berlakunya kemunculan dialek

Di samping itu pula kegiatan qabilah-gabilah Arab Yang sentiasa
memilih Mekah sebagai pusat kegiatan perniagaan, politik dan
kebudayaan di mana pemimpin-pemimpin gabilah tadj sentiasa
bertemu dan megadakan pesta-pesta yang berkaitan dengan kary'a.-
karya sastera samada berbentuk puisi atau prosa. Pengambil
bahagian di dalam pesta-pesta tersebut tidak meggunakan ciri-gir
dialek mereka tetapi mereka menggunakan bahasa standard dan
bahasa inilah yang menjadi bahasa persuratan sehingga kehari ini.
Kemampuan sesaorang menggunakan bahasa standard tadi menjadi
lambang kemegahan kepada setiap qabilah, di dalam masyarakatnya

mereka bercakap menggunakan dialek tersendiri.

Oleh itu apabila datangnya Al-Qur'an, ia mencabar tokoh-tokoh
Bahasa Arab yang ada pada masa ity untuk mencipta satu ayat sgperti
mana yang terdapat di dalam Al-Quran. Akhirmnya mereka tidak
mampu  berbuat demikian. Dengan turunnya  Al-Qur'an yang
menggunakan bahasa standard, maka bertambah kuat lagi dalam

Penyatuan bahasa di kalangan qabilah-gabilah Arab yang terdiri
daripada berbagai bahasa.

3.3 Pandangan Ahli- Ahli Bahasa ArabTerhadap Dialek.

Pandangan ahli-ahli Bahasa Arab terhadap dialek berubah mengikut
Zaman dan faktor sosio-politik. Sebelum Islam atau turunnya Al-

Qur'an setiap gabilah berpegang kuat kepada dialek-dialek mereka
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tetapi tokoh-tokoh bahasa pada masa itu menggunakan bahasa
standard di dalam setiap majlis atau pesta yang diadakan. Apabila
mereka pulang ke gabilah masing-masing mereka menggunakan
semula dialek masing-masing. Apabila datangnya Islam, Allah s.w.t
mengharuskan Al-Qur'an itu dibaca dengan berbagai-bagai dialek.
Tujuannya ialah untuk memberi kerahmatan, kelonggaran dan
kemudahan kepada orang ramai membaca dan menyebutnya serta

memahami isi kandongannya, seperti mana terdapat di dalam haéith

Rasulullah s.a.w bersabda :
"l ol e Gial e e i U3
( Al-Musnad Lilimam Al-Hafiz Al-Kabir Abi Bakr Abdullah bin Al-Zubayr
Al-Hamidiy, Tanpa Tarikh, Jilid 1, ms : 163)
Ertinya: Al-Qur'an itu diturunkan di dalam tujuh huruf, mana satu huruf

yang engkau baca adalah dikira benar.

Setelah negara lIslam menjadi luas, demi menjamin kestabilan
kesatuannya serta hendak mengelakkan daripada berlakunya
perpecahan pada masa itu, maka dialek tidak diambil perhatian berat
atau penting, kecuali disebut di dalam buku-buku bahasa sastera dan

sejarah sahaja.

Apabila sampai sahaja di zaman pembukuan, maka ahli-ahli bahasa
mula membuat penilaian di antara qabilah-qabiléh tersebut. Mereka
tidak mengambil kira tentang qabilah-gabilah yang tinggal di kawasan
pinggir Semenanjong Arab. Bahasa-bahasa qgabilah tersebut ditolak
dan tidak dijadikan hujjah atau dalil di dalam membuat pengkaedahan
bahasa. Ini berlaku disebabkan mereka bimbang akan berlaku

pencemaran bahasa disebabkan kedudukan mereka berjiran dengan
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~aum-kaum yang lain. Contohnya bahasa qabilah Qada‘at (dc )

yang berjiran dengan Rom. Ini berkemungkinan -Bahasa Rom akan

mempengaruhi bahasa mereka. Bagitu juga apa yang telah berlaku
kepada qabilah Ta'lab (lii ) dan Al-Namr (il ). Kedua-duanya

dipengaruhi oleh Bahasa Parsi dan Yunan. Ahli-ahli bahasa juga
menolak tentang kefasihan Bahasa Bakr disebabkan perhubungan
mereka dengan Parsi dan Al-Nabt ( ol ), dan begitu juga
percampuran qabilah-qabilah Yaman dengan Habsyah menjadikén
kefasihan bahasa mereka dipertikaikan ( Ibrahim Anis (Dr),1965M,
ms : 47). Oleh itu mereka mengutamakan qgabilah-gabilah Quraysy;,
Tamim, Qays, Asad, Huzayl dan beberapa gabilah lagi yang tinggal di
kawasan tengah semenanjung Arab sebagai hujjah atau dalil untuk
membuat pengkaedahan bahasa. Terdapat juga antara ulamak yang
tidak membezakan di antara qabilah-qabilah, bahkan mereka

memandang semua dialek sebagai hujjah, di antara ulamak tersebut

ialah lbn Jinni.
3.4 Hubungan Lahajat Dengan Qira'at

Sebelum kedatangan Islam, masyarakat Arab ketika itu terdiri daripada
berbagai qabilah. Setiap gabilah itu telah pun mempunyai dialek-
dialek mereka yang tersendiri. Ahli-ahli bahasa samada orientalis
maupun Arab bersetuju membahagikan daerah déilek Arab di segi
geografi kepada dua kawasan yang besar iaitu kawasan Timur dan

kawasan Barat.

Yang di maksudkan dengan Timur ialah kawasan Tamim dan

manakala Barat pula ialah terdiri daripada kawasan Hijaz.
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pembahagian  inidibuat disebabkan qabilah-gabilah yang tinggal di
wedua-dua kawasan tersebut , tidak ada hubungan, langsung dari segi
xetndupan mereka di antara kedua-dua kawasan itu. Dengan ertikata
yang lain bahawa qabilah yang tinggal di kawasan Barat tidak boleh

unggal di kawasan Timur walaupun di sempadannya dan bagitu juga

sebaliknya

Ahli-ahll bahasa juga tidak mendapat kata sepakat di dalam
menentukan bilangan-bilangan qabilah yang terdapat pada masa itu.
Abu Hayyan ({lsa g) mengatakan 64 qabilah di dalam kitabnya
Al-Bahr Al-Muhit (ks jall), kata Sheikh Khalid al-Azhari f
P 3 i IRV EES ) 31 gabilah, Jalaluddin Al-Sayutiy (il Sla
B sall) berkata 36 gabilah, dan Abu Al-Hasan ‘Ali Nur Aj=Din
bin Muhammad Al-Asymuni (UJM‘\H Ol g Ao Gualdl g)
berkata 25 qabilah. Sekiranya penulis hendak menyebut kesemua

pendapat tersebut tentulah tidak termuat di bahagian ini kerana terlalu

banyak.

Or sini sudah mencukupi jika penulis menulis tentang qabilah-gabilah
yang telah di muliakan oleh Allah kerana dialek-dialek mereka
terdapat di dalam Al-Qur'an. Menurut pendapat Dr. Mohd Salim
Muhaysan didalam bukunya Al-Qira'at wa Atharuha Fi ‘Ulam Al-
Arabiyyat, ms : 83-87 mengatakan bahawa gabilah-qabilah tersebut

lalah :
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i, Azd (2 3¥1)

latu Qabilah Arab yang besar dan termasyhur. Qabilah ini daripada
keturunan Al-Azd bin Al-Ghauth ibn Kahlan (ol &gl o a

3A¢S). Qabilah ini terbahagi kepada 4 bahagian :

a. Azd Syanuat (3¢ 33 33 )

lanya dari keturunan Ka'b bin Al-Harith (< jlall (p casS). Mereka
'

tinggal di Al-Surat (5! _yudl)

b. Azd Ghastan ((iud 33 ):

Mereka ini tinggal di Semenanjung Arab dan negeri Syam.

c. Azd Al-Surat (3] ) 331)

Mereka ini tinggal di kawasan bukit-bukit Al-Surat.

d. Azd ‘Uman (Olee 33)

Qabilah ini tinggal di ‘Uman.

ii. Asd (Sul)

laitu Asd bin Khuzaymat (das )i (2 J.J) qabilah besar daripada

bangsa Adnan. lanya daripada keturunan Asd bin Khuzaymat bin
Madrakat bin llyas bin Mudar (s osdl 0 4S50 o Rea3d (o aud

J-=aa). Mereka tinggal di Al-Karkh (7 -Sl) di Najd (2J). Selepas

ls'lam mereka berkembang ke merata-rata tempat. Ada di antara

mer.eka pergi ke'iraq dan tinggal di Al-Kufah semenjak tahun 19H.
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iii. Bakr bin Wail (J4 5 ¢p <))

Qabilah besar terdiri daripada bangsa Adnan juga. Mereka ini
daripada keturunan Bakr bin Wail bin Nizar bin Ma'd ibn Adnan (S,

Jue b asa o b8 o iy ). Negeri Bakr bin Wail bermula dari
Yamamah sampai ke Bahrain, kemudian berpindah ke'lraq dan tinggal

di Dajlah iaitu di kawasan yang terkenal dengan nama Diyar Bakr
'

(US UW)

iv. Balharith ( &y )
laitu Balharith bin Ka'b (caaS o & jlaly ) daripada keturunan Al-

Qahtan.

V. Tam?m(rﬁ)
lalah qgabilah besar dari bangsa Adnan berketurunan Tamim bin
Murrat bin Mudar bin Nizar () 3= (5 yaa (8 e (3 ). Mereka

tinggal di Najd hingga Basrah dan Yamamah sampai ke Bahrayn.

vi. Banu Al-Harith ( &lad) i )

laitu qabilah Yaman yang terpenting, tempat tinggal mereka di antara
San'a’ (¢laia) dan Ma'rib (& JLa) dan kawasannya itu menganjur

sampai kehujung negeri Bani Hasyisy (_fuda 4 ) di kampung Farsi.
vii. Khath'am (aada )

laitu gabilah daripada bangsa Al-Qahtan . Tempat kediaman mereka di
bukit-bukit Al-Surat (5! _ywll),
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viii. Rabi'at ( day )

Qabilah ini daripada keturunan Rabi‘ag bin Nizar bin Sa‘d bin Adnan

(e O e )l 35 0 da ). Tempat kediaman mereka di Najd

dan Tuhamat. Apabila berlaku peperangan di antara Bani Rabi‘at -

mereka pun berpecah ke merata-rata tempat. Setengah daripada
mereka tinggal di Bahrayn, Hijr ( a4), Najd (2ad) dan Hijaz (_jlaa).

ix. Zubayd (33)

laitu Zubayd bin Rabi'at daripada bangsa Qahtan terkenal dengan
nama Zubayd Al-Asghar ( _)iu:&\ A ).

4 -
x. Sa d Al-'Asyirat ( 3 jpaall s

laitu salah satu daripada gabilah-gabilah di Hijaz.

xi. Banu Sa‘d (3w ¢i)

Banu Sa'd ibn Bakr bin Hawazin... bin Qais bin “Aylan ((d e sy
O i etee. 0 sA (S daripada keturunan Adnan. Mereka
tinggal di Qarn Al-Jibal (Juall 5 ) iaitu tanah lembah yang mengalir
dan menganjur dari Al-Surat ( 3} _wall).

xii. Tay' ({0
1Aty Tay' bin Adad (a.)‘ (- (k) daripada ketdruhan Qahtan yang

tinggal di Yaman, kemudian mereka berhijrah ke Hijaz, Syam,‘lraq

dan Mesir.
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xiii. Fuzadat (531 8 )

laitu terdiri daripada keturunan Adnan daripada titisan Fuzadat bin
Dhubyan bin Mudar bin Nizar bin Ma‘d bin Adnan () (sd ¢ s 3
SMae () dra V3 yeaa). Kemudian mereka berpindah ke $a‘-id

(ua) dan Qalyub (<2 s8) di Mesir.

xiv. Quraysy ( iy )
]

lalah gabilah yang besar daripada keturunan Malik bin Al-Nadar bin
Kinanat (43US (2 yuaill o4 dlla) dan dikatakan Quraysy ini dari
keturunan Fahr bin Malik (<lila (51 ).

xv. Quda‘at ( 4slad)
Ada yang mengatakkan Quqa‘a_t_ ini daripada Himyar (_jua) daripada

keturunan Al-Qahtan. Mereka itu ialah Banu Quda‘at bin Malik bin
Murrat bin Himyar (iaes (p3 e O dllla o dclial 44). Dikatakan

juga mereka dari keturunan Adnan iaitu Quda'at bin Ma'd bin Adnan
(Uae ¢ aaa (p Aelial), Tempat tinggal mereka di Al-syahr (jauill),

Najran ( 4l sad), Hijaz ( Jlaa) dan kemudian di Syam  (alll ),

xvi. Qays ()

Mereka ini dari keturunan Al-Qahtan. Banu Qays bin Ma'd bin Al-
Fhazraj (z ) 5AN (n 2xa U el 1),

Xvii. Kinanat (4US )

Oa:’lah besar daripada keturunan Adnan. Mereka itu ialah Banu
Kinanat bin Khuzaymat bin Ma'd bin Adnan (axa ¢ G 3o 0 A8 i
Dk o) yang tinggal di sebelah Mekah.
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Lviii. Lakhm ( add )

Daripada keturunan Lakhm (a3d). Namanya Malik bin *Adi bin Al-Harith
bin Murrat (3_a Ol Solall i sae o ) daripada keturunan
Qahtan. Kebanyakkan mereka tinggal di Al-Ramlat (3La \lly dan
Mudar( y—as) di Al-Jafar(_liall). Setengah daripada mereka itu
tinggal di kawasan Bait Al-Maqdis (_wadall <), dengan sebab‘itu
ianya terkenal dengan panggilan Bait Lahm ((s:d < ) hingga ke hari

ini.

xix. Mudar (_na4)

laitu Mudar bin Nizar daripada keturunan Adnan.

xx. Huzay! (Js38)
laitu  Huzay! bin Madrakat (45 e (5 JRa) daripada keturunan Adnan

juga. Mereka itu ialah Banu Huzayl bin Madrakat bin llyas bin Mudar
bin Nizar bin Ma'd (s O\ 35 (0 edae O3 bl 00 4S )3e 0 i 5
Axa )

xxi. Hamdan (JlLea)

laitu terdiri daripada gabilah Yaman. Mereka tinggal di Utara San‘a’
(C-\)._.\...‘:.)

xxii. Hawazin () s8)
Hawazin bin MansUr () swais p ()} s8) daripada keturunan Adnan.

Mereka ini ialah Banu Hawazin bin Mansur bin‘lkrimag_bin Qays bin
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Mudar bin Nizar ibn Ma'd bin Adnan (4s_Se ) seaie (p (0 sh s

obae O dxae Gt 58 G gelaa g ().

Kesemua qabilah-qabilah yang tinggal di Semenanjong Arab sebelum
turunnya Al-Qur'an bercakap Bahasa Arab tetapi tidak kesemua
qabilah-gabilah ini menggunakan satu dialek sahaja atau yang sama.
Ini adalah merupakan satu perkara semula jadi yang tidak dapat

dielakkan disebabkan mereka tinggal di dalam kawasan yang sangét

luas.

Dialek-dialek yang dimaksudkan di sini ialah dialek-dialek Arab klasik
iaitu  dialek-dialek yang dinukilkan kepada kita dalam buku-buku
bahasa, sastera. sejarah yang berupa syaer, prosa dan_lain—|ain yang
mempunyai unsur-unsur tertentu yang menjadikan gabilah-gabilah

Arab terkenal sebelum kedatangan Islam.

Perhubungan di antara giraat dengan lahajat pada umumnya samalah
saperti hubungan ranting (cabang) dengan batangnya jika diibaratkan
lanya sebagai sepohon pokok. Kedua-duanya tidak dapat dipisahkan,
kerana dengan adanya lahajat ini maka wujudiah Al-Qira * at di dalam

Al-Qur'an

Al-Qiraat telah pun mendatangkan kesan yang nyata terhadap

dialek-dialek Arab kiasik, diantara kesan-kesan tersebut ialah :

i) Orang-orang Arab bercampur dengan berbagai-bagai bangsa yang
mempunya: berbagai dialek, akhirnya terpengaruh dialek-dialek

tersebut, berjaya menghapuskan dialek Arab klasik. Dengan adanya
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Al-Quran dan Qira'atnya maka dialek-dialek Arab Klasik itu dapat

dipelihara dan dijaga dengan baik yang menjadi bahan atau

pengakuan sejarah.

ii) Al-Qur'an dan Qira'atnya telah memberi kesan yang nyata di dalam

membetulkan dialek-dialek kebanyakkan qabilah yang ada di waktu

turunnya Al-Qur'an.

'
iii) Dengan adanya Al-Qira'at di dalam Al-Qur'an, maka manusia dapat
mengetahui tentang dialek-dialek Arab ini, kerana Al-Qur'an ini
sentiasa dibaca oleh berjuta-juta muslim di seluruh pelusuk alam
samada orang Arab atau pun bukan Arab. Jadi tentulah ada hikmah di
mana  Al-Qira'at yang terdapat di dalam Al-Qur'an mengandungi
dialek-dialek bagi kebanyakkan qabilah Arab. Tujuannya semata-
mata untuk menyatukan bangsa Arab yang telah berpecah belah
sebelum turunnya Al-Qur'an. Setiap qabilah merasakan bahawa Al-
Qur'an ini merupakan perlembagaan mereka semua kerana lafaz-
lafaz dialek yang mereka tuturi itu terdapat di dalam Al-Qur'an. Ini

adalah merupakan satu penghormatan yang besar kepada mereka .

Barangkali ada lagi tujuan yang lebih besar daripada itu. Boleh jadi
Al-Quran ini diwahyukan untuk menjadikan satu bahasa contoh
kepada semua bangsa Arab, iaitu satu bahasa yang sangat lengkap
dan sempurna daripada semua sudut dan tidak ada bahasa-bahasa
lain yang boleh menandinginya. ltulah dia bahasa Al-Qur'an yang

datang mencakupi dan mewakili bagi kebanyakkan gabilah-gabilah

Arab .
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3.4.1: Perbezaan Dialek-Dialek Arab Dari Sudut Sebutan.

D1 sini eloklah penulis bentangkan secara ringkas tentang berlakunya
perbezaan di antara dialek-dialek qabilah Arab dari sudut sebutan
(suara). Satengah qabilah menyebut sesuatu lafaz itu berbeza dengan

setengah qabilah yang lain. Antara perbezaan itu adalah saperti

berikut

i) Qabilah Azd Al-Surat (3! yull Jj‘)meletakkan tanda sukun (o)
pada huruf " Ha' " (e) gantinama lelaki (masculine) ketiga yang
bersambung bagi mufrad (singular). Contohnya:_ |

el s T g Y1 e oy e Ll il
sedangkan Arab lain menyebut " A s "iaitu mereka baca huruf " ha' "

(e) dengan meletakkan tanda dammah ( 2 ) di atas huruf " ha' " (s).

Qabilah Azd Al-Surat juga menukarkan tanda berganda ( tanwim )

kepada huruf yang sama barisnya ( tandanya) pada bacaan wakaf

(8 5ll) Contohnya " 331 <) 5" Arab-arab lain menyebut perkatan

yang bergaris itu saperti mana yang tertulis, tetapi gabilah Azd Al-
Surat menyebutnya " sy e

ii) Qabilah Balharith ( & _taly )
Mercka membuangkan dua alif pada perkataan "= ! e iaitu
alif pada perkataan" e * dan alif pada perkataan " ﬂ\ " Mereka

menyebut perkataan tersebut " uo)&“‘—
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iii) Bani Malik daripada Bani Asad meletakkan tanda dammah ()
pada " ha' " tanbih (4@l La) pada " Led ™ Sekiranya tidak ada

-

selepas perkataan itu Ism Al-lsyarat (5 L) ol - Demonstrative

pronouns).Contohnya " Ja )l led *, mereka menyebut perkataan ini
* Ja v Jika terdapat Ism Al-lsyaraht (5 L3Y! aul) selepas

perkataan "L-q-g‘", mereka menyebut perkataan itu sapertimana orang-

orang Arab lain menyebut nya juga iaitu " \.':G_j ",

iv) Qabilah Tamim dan Asd memindahkan tanda hamzah kepada

huruf sebelum hamzah jika huruf tersebut bertanda sukun pada

bacaan /
wakaf ( a8 ll). Contohnya perkataan " :-.uS " mereka menyebutnya
"¢ S " iaitu memindahkan tanda dammah pada hamzah kepada huruf

“falt ().

v) Qabilah-qabilah Tamim, Bakr, Asd dan Rab—i‘a;_ menukarkan
huruf  “ kaf " (&l ) gantinama kedua bagi perempuan ( feminine)
kepada huruf "syin " ( U4 ) ketika bacaan wakaf. lanya diberi nama Al-
kasykasyah (428581 ). Contohnya

583 dlia e (515 Wn dany alie lied
(Ahmad *Alam Al-Din Al-Jundi (Dr), 1983M, Jilid 1, ms : 359 dan 361).

Mereka menyebut perkatan v Aliméd  menjadi " ilimd "

perkataan "daia " menjadi "_ius" dan berkataan " Elia " menjadi

e "

‘ me

Setengah qabilah di Yaman menukarkan huruf " kaf " ( &) iaitu

gantinama kedua samada bagi perempuan ataupun lelaki kepada
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puraf "t osyin ' (0 Uk ). Contohnya "l aelll clul" mereka

menyebut &l eﬁ-m gvan

vi) Qabilah Bakr bin Wail dan Hawazin menyambungkan atau

meletakkan huruf " sin " ( ) selepas huruf " kaf " ( ¢l) gantinama
kedua bagi perempuan . lanya dinamakan " Al-kaskasah " ( 4SSl ),
Contohnya : " ol )S‘ " mereka menyebut " _uSia Sl ",

vii) Qabilah Tamim, Qays, dan Asd ' menukarkan huruf hamzah (¢)
dengan huruf ‘ayn ( ¢ ). lanya dinamakan " Al‘an‘anat" ( 4ixixl)),
Contohnya " &isaw o (4 Lay ol ", ( Ahmad 'Alam Al-Din Al-
Jundi (Dr), 1983M, Jilid 1,ms:365 ) Mereka menyebut perkataan " . °
menjadi ' Je "

viii) Qabilah huzayl menukar huruf "ha'" ( z ) dengan huruf " ‘ayn ”
(& ). Ini dinamakan " Al-fahfahat ( 4aiadll ). Contohnya :
" o> JSslall cila " mereka menyebut oo JS sl cile .

( Muhammad Rawwas Qal'ah Jiy (Dr), 1988M /1406H, ms : 37 )

viiii) Qabilah Tay' ( $4 ), Bani Sa'd, Quda‘at(4clid ) dan
setengah Bani Tamim menukarkan "ya'" ( (s ) bertanda shaddah

-} dengan huruf " jim" (z ). Ini dinamakan " AI-‘aj;ajag"(w\ ).
Contohnya " edially aalll Blasdaall Je sl g Chige oo " Mereka
menyebut perkataan " e &l " menjadi " zle g} " dan perkatan

T s=adl " menjadi " gdall v
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Tetapi Qabilah Tamim dan Quqlzl‘at_ menukarkan huruf " ya' " ( s )
bertanda shaddah («) atau pun tidak kepada " jim " ( & ). Contohnya

perkataan " ! )" mereka menyebut " mel ;"

x) Qabilah Quc_i-a‘at_( Aol ) menukarkan huruf " sin"( o )
dengan huruf " ta'" (). Ini dinamakan Al-watm ( a3l ). Contohnya:
ol )\)&&ﬁﬁg)g))m Sl a4l By

Mereka menyebut perkataan " _w\ll " menjadi " <l .

xi) Qabilah Sa‘d bin Bakr, Huzayl, dan Al-Azd menukarkan huruf
"CAyn" ( g )yang bertanda sukun (» ) dengan huruf " nun" ( s ),
iaitu dinamakan Al-Istinta' ( ¢Uaiiu! ). contohnya :

|l sty Dol st gl slin 8 il
Mereka menyebut perkataan " axi " menjadi  (ali -

xil) Qabilah-qabilah Arab yang bukan tinggal di Hijaz ( Jlaad ),

mereka meletakkan tanda kasrah ( = ) pada huruf muaara‘at_

(ic juaall ) selain daripada huruf "ya' " (s ) didalam setengah
struktur  Al-fi‘l al-Muaari‘( & Sbadl Jadll ) jaitu perbuatan kala kini.
lanya dinamakn Al-Taltalat ( 4Ll ), Contohnyé:

S o e s 4l gl 8

Mereka menyebut perkataan ” Qb\:‘\ " menjadi " olfﬁ‘

xiii) Qabilah Tay'(fauh) dan Daus (34 daridapa gabilah Yaman
menukarkan ( ) ALTatif (—aaysll = Definite) kepada (l).
Rasulullah s.aw bersabda " _iull 8 aall Sl (e ol "
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Mereka menyebut perkataan " " menjadi " ! " dan perkataan

" ebeall " menjadi v aluad

xiv) Qabilah Tamin menukarkan Alif Al-Magsurat ( 5 ) seaiall a1 )

dengan Hamzah ketika baca waqaf. Contohnya perkataan

ol menjadi L -

Mereka juga mengidghamkan huruf " ‘ayn "(t) yang bertanda

sukun apabila terdapat huruf"ha' " ( » ) selepasnya. Contohnya

" eY 4 aa " mereka menyebut " ¢ 4es"

Mereka meletakkan tanda kasrah ( — ) padahuruf"ta'" ( <& ) Al-
Ta'nith ( d-g:\l_ﬂ\ - Feminine) apabila bersambung dengannya

gantinama ketiga bagi lelaki. Contohnya :

A pa Al " Mereka menyebut " 4y ja A",

Menukarkan hamzah dengan huruf mad yang sejenis barisnya
semasa bacaan waqaf. Contohnya :-

’ 3 .
“OSH 13 " mereka menyebut " oISI 1 ®

Sl ey " mereka menyebut " Sl cuf 5

" 2l &) e " mereka menyebut Ll &) ge "

xv) Qabilah Himyar ( jaa ) membaca secara waqaf iaitu berhenti
datas " ta’ " (5 ) Al-Tanith ( siz,st*J\ - feminine) kepada "ta' "
terbuka ( < ). Contohnya" 3_ull " mereka menyebut " < sadl "
Mereka menukarkan huruf " qaf " ( (8 ) dengan huruf "kaf" ( & )

"

ser. asa bacaan wagaf. Contohnya " (&4, L " mereka menyebut
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xvi) Qabilah Tay' ( f-u.h ) menukarkan huruf mad pada perkataan
g dengan huruf "ha'" ( & ) semasa bacaan wagqgaf. contohnya
ol 439‘ , ", mereka menyebut " a ﬂj ", Menukarkan Alif

Al-lsm Al-Magsur ( ) praiall (u.uY\ all ) kepada waw ( s ).

Contohnya " =l " mereka menyebut " gadl

xvii) Qabilah Rab}‘at_ mewaqaf atau memberhentikan bacaan di atas

perkataan nama ( s} ) yang bertanda fathah yang berganda dua

-

(%) dengan baris sukun. Contohnya :

@ n
"1yj ey " mereka menyebut " ) <l

xviii) Qabilah Fazarat ( b 1 38) dan Huzayl menukarkan Alif Al-lsm
Al-Magsur ( _ ssaiall ausyl all ) kepadaya' (s ). Contohnya :
" QJA" " mereka menyebut " ,_,-aé‘

xix) Qabilah lakhm ( t‘ﬂ ) memindahkan tanda baris di atas huruf

yang diwaqafkan keatasnya kepada huruf yang sebelumnya. Ini

berlaku semasa bacaan waqaf. Contohnya ;
y 7 oo v e
"4y pa " mereka menyebut "4y
y © 4

"4l " mereka menyebut " 4ia "

-~
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Xx) Perkataan " L.JJL%‘}‘ ‘GJ%L‘J ‘ E.\,%L-‘ "
Ahli Hijaz tidak menyebut perkataan tersebut dengan secara keras

dan kuat atau tinggi suaranya iaitu" (s e ¢z sabag iz g2 b "

Tetapi ahli Najd menyebutnya dengan cara keras dan kuat serta tinggi
suaranya iaitu " Uj‘é)& GE_Q;L_, GE_,:..AL.! "

xxi) Perkataan -perkataan " b g (AR <3 gud .
_ I
Qabilah-qabilah Najd , Asd, Bakr dan Qays ‘Ailan ( (D (ad )

menyebut perkataan-perkataan tersebut dengan meletakkan tanda

dammah pada awal perkataan iaitu " & e dble ¢ J_uf " tetapi

sebaliknya qabilah-qabilah Hijaz, Thaqif dan Quraisy menyebut

perkataan-perkataan itu dengan meletakkan tanda kasrah pada awal

perkataan jaitu " & s3c «ddale 3 gul "

Di antara dialek-dialek Arab yang telah disebutkan tadi, maka dialek
Quraisylah yang paling fasih sekali jika dibandingkan dengan dialek-
dialek yang lain. Ini dapat dibuktikan dengan hadith Rasulullah s.a.w
yang mana baginda bersabda :

S O S ot o ot Uy G e 3 el el U
(Al-Sayutiy, Abd Al-Rahman Jalal Al-Din , Tanpa Tarikh, Jilid 1,
ms : 210)
Ertinya Aku adalah orang Arab yang paling fasih”yang mana aku ini

terdiri daripada bangsa Quraisy dan aku dibesarkan di dalam qabilah
Bani Sa'd bin Bakr.

Didalam hadith yang lain pula Rasulullah S.a.w bersabda dengan

katanya
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Gl e o an slally Bl (e peaadl U
( Al-Jarahiy, Isma‘il bin Muhammad Al-Ajallini , Tanpa Tarikh, Jilid 1,
ms : 232)
Ertinya Aku orang yang paling fasih menutur huruf dad ( (<)

sedangkan aku ini daripada bangsa Quraisy.

Dengan sebab itulah, pada peringkat pertama Al-Qur'an ini diturunkan
dengan menggunakan lahjat Quraisy sahaja kerana lahjat Qurais;
merupakan lahjat yang paling fasih dan terkemuka disebabkan
bahasanya sangat indah dan bagus jika dibandingkan dengan dialek-
dialek yang lain. Apabila ramai orang memeluk agama Islam iaitu
bermula dari tahun ke 9 hijrah, kebanyakkan daripada pemeluk-
pemeluk Islam ini lemah membaca Al-Qur'an dengan lahjat Quraisy

kerana lidah mereka sudah terbiasa dengan dialek-dialek mereka.

Maka Rasulullah s.a.w pun bermohon keampunan dan keringinan
kepada Allah s.w.t. Maka Allah s.w.t pun menerima permohonan
Rasulullah s.a.w dengan mengharuskan atau membenarkan pemeluk-
pemeluk Islam membaca Al-Qur'an dengan menggunakan dialek-
dialek Arab lain yang fasih. Jika terdapat satu kalimah itu boleh
disebut dengan menggunakan dua dialek yang fasih atau lebih, maka

lanya diboleh atau dibenarkan membaca dengan dialek-dialek yang

fasih itu.

Walau bagaimanapun ianya tidak dibenarkan dibaca lebih daripada
tuuh huruf. Ini  dibuktikan dengan hadith Rasulullah s.a.w yang

diriwayatkan oleh Imam Muslim didalam kitabnya :
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2o S by e adl ool o aie A iy s e
QB N PR BT AU IR RN T R ol (i (s Belual)
A o1 Godas Y Al o 4 i g alilee AW JL: Jd cija e
AW 6 o a e ot o o @ all Gt il b
A ) s Jlad AN eela a8 cdldd 3N il o g 45 jiia y aililan
C A iy Al Al Ol g Al B0 e ot 1o i o @ Ll
TPE JURC SR SPUUNUIEN F5 W PN R RSV B
el e 1 i Lo i R e i
( Sahih Muslim Bisyarh Al-Nawawiy, Tanpa Tarikh, Jilid 6,
ms : 103 -104)
Ertinya : Dari Ubai bin Ka'b meriwayatkan bahawa Nabi s.a.w ketika
berada di telaga atau paya Bani Ghifar maka ia didatanginya oleh
malaikat  Jibril serta berkata: "Sesungguhnya Allah telah
memerintahkan engkau untuk membacakan Al-Qur'an kepada umatmu
dengan satu huruf ", Nabi s.a.w menjawab " Aku meminta dulu kepada
Allah kesejahteraan dan keampunannya, sebab umatku tidak mampu
memikul perintah itu," kemudian Jibril datang kali yang kedua kepada
Nabi s.a.w seraya berkata:" Sesungguhnya Allah telah memerintahkan
engkau membaca untuk umatmu dengan dua huruf," Nabi s.a.w
menjawab: " Aku meminta dulu kepada Allah kesejahteraannya dan
keampunannya, sebab umatku tidak mampu memikul perintah itu,"
kemudian Jibril datang lagi menemui Nabi s.a.w kali yang ketiga serta
katanya: " Sesungguhnya Allah memerintah engkau membaca untuk
umatmu dengan tiga huruf," Nabi s.a.w menjawab: " Aku meminta
dulu kepada Allah kesejahteraan dan keampunannya, sebab umatku
tidak *mampu memikul perintah itu," kemudian Jibril. datang lagi

menemui Rasulullah s.a.w kali yang keempat dengan katanya:
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" Sesungguhnya Allah telah memerintahkan membaca Al-Qur'an

kepada umatmu dengan tujuh huruf dan mana satu-huruf yang mereka

paca adalah dikira benar."

Dialek-dialek yang tidak fasih, saperti menukarkan huruf di dalam
perkataan dengan huruf lain mengikut dialek mereka tidak diberikan
keringanan atau kelonggaran di dalam bacaan Al-Qur'an . Al-Sayutiy
pernah menyebut perkara ini di dalam kitabnya Ham* Al-Hawami® *
(o sl aar) bahawa Abdullah bin Mas‘ud telah membaca ayat 35
daripada surah Yusuf :

o i i AT Ly e pgd g
maka dia telah menukarkan huruh"ha' " (7 ) pada perkataan

> " kepada huruf" 'ayn" ( ¢ ) menjadi " e " mengikut lughat

atau dialek Huzayl . ‘Umar bin Al-Khattab telah menulis surat
kepadanya, sesungguhnya Allah telah turunkan Al-Qur'an ini di dalam
Bahasa Arab dan ianya juga diturunkan dalam bahasa Quraisy. Di sini
seolah-olahnya 'Umar ingin memberitahu kepada Abdullah bin Mas'ud
bahawa Al-Qur'an itu tidak dibenarkan dibaca mengikut bahasa atau

dialek Huzay! iaitu dengan menukarkan huruf “ha' " kepada huruf

"'ayn " pada perkataan "

Daripada hadith tadi, maka lahirlah perhubungan di antara Al-Qira'at
dan lahajat . Sesungguhnya jamhur ulamak telah mentafsirkan tentang
' tujuh huruf " yang terdapat di dalam hadith tersebut ialah bermaksud
tujuh bahasa . Ramai tokoh-tokoh bahasa yang menyokong pendapat
Nl Aan mereka menegaskan bahawa Al-Qur'an diturunkan dalam tl;ljUh

lughat  ( bahasa ) adalah mutawatir.
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Terdapat beberapa hadith lain lagi yang berhubung atau berkaitan

dengan” tujuh Huruf " ini, diantaranya :

i) Bukhary dan Muslim telah meriwayatkan daripada Abdullah bin

‘Abbas r.a bahawa Rasulullah s.a.w telah bersabda :
Il dGnal ¢ ia e iy A
Cioal R el i (S e S
(Sahih Al-Bukhariy, Tanpa Tarikh, Jilid 6, ms:227 / Sahih Muslim

Bisyarh Al-Nawawiy, Tanpa Tarikh, Jilid 6, ms : 101/ Al-lmam Abi

Muhammad Al-Husayn bin Mas'ud Al-Farra' Al-Baghawiy, Jilid 4,
ms : 501)

Ertinya . Jibril telah membaca kepadaku satu huruf, maka aku
kembalikan ia kepadanya. Aku sentiasa minta tambah kepadanya

dan dia menambahiku sehingga sampai tujuh huruf.

ii) Bukhariy dan Muslim telah meriwayatkan bahawa ‘Umar bin Al-

Khattab r.a berkata :

Al e gy Blan (B N B g | S (0 Ll Canas
a5 S iy e Lag i s 18 el i Candinld cpli g 4le
Ml i o gbad S8 2Ly age Al Laa alll g Leatt iy
Led ol s 08¢ oan ol 8 e sl oy 4t ol S 45 k0l
AW Jyny o alll il il Laluy ade dlll oo all g
il o g i 5 gl o3 A Al e alll La
%@)m\J,wg:daagumxcm\gmmuy)g)uﬂ
EJ}Md_a:i)ﬂm&,wﬁgqjﬁu_xndu)mz)me
G e Lala 1 el anle Al loa Al Jga )y JE (B A
«_ela«u\Q;@mxdyjjuujﬂmuﬂ\z%a\m\ﬂ‘C..L;u
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R oAl G e O30 T 1 ) 18 A e e s L
L Ayl L
( Sahih Al- Bukhariy, Tanpa Tarikh, Jilid 6, ms:227 -228 /Sahih
Muslim Bisyarh Al-Nawawiy, Tanpa Tarikh, Jilid 6, ms : 98 -99 /
Tuhfat Al-Ahwadhiy Bisyarh Jémi‘Al-Tirmidhiy, 1964 M/ 1384 H / Al-
Syaibaniy, Abd Al-Rahman bin *Ali Al-Ma'ruf Bi-ibn Al-Diba', Jilid 1,
ms. 200)
Lrtinya © Saya telah mendengar Hisyam bin Hakim membaca surah' Al-
furqan pada masa hidup Rasulullah s.a.w, saya dengar bacaannya
ternyata dia membacanya dengan huruf-huruf yang banyak yang
belum pernah dibacakan kepada saya oleh Rasulullah s.a.w. Maka
hampir-hampir saya hendak membunuhnya kelika dia sedang
bersolat, maka saya bersabar menunggunya sehingga dia selesai
bersolat. Saya terus memegang serbannya dan bertanya: Siapakah
yang membacakan kepadamu surah yang baru saya dengar sebentar
tadi? jawab beliau: Rasulullah s.a.w. Saya menyangkal dengan
berkata: Kamu pendusta,  sesungguhnya Rasullah s.a.w telah
membacakan kepada saya surah ini berlainan daripada apa yang
engkau baca. Kemudian ‘*Umar r.a terus membawa Hisjam mengadap
Rasulullah s.a.w dengan menyebut kepada baginda bahawa Hisyam
membaca surah Al-Furqan berfainan dari apa yang baginda bacakan
kepadanya. Lalu Rasulullah s.a.w bersabda: Wahai *Umar lepaskan
tha, bacalah wahai Hisyam. Kemudian dia membacakan bacaan tadi
yang saya dengar ketika dia membacanya. Rasulullah s.a.w bersabda:
Bagitulah ia diturunkan , seterusnya Baginda s.a.w bersabda:
weesungguhnya Al-Qur'an ini diturunkan dengan tujuh huruf | maka

listalah apa yang paling mudah dan'pédanya.
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iii) Abu Ya'la telah meriwayatkan di dalam musnadnyé bahawa Saidina

‘Uthman r.a pernah pada suatu hari berkata di atas mimbar X

I3 D 16 Ay e Al Lo ) e Say 4l
Vyagd ol semny ol i | gl ol L ccilS Cald LIS G gl dag e
e e o I3 10 Wy e ) Jlea )
e 2t Ul gt die alll ) e JlE LGS Gt LIS Gy
(Al-Sayutly, Jalal Al-Din Abd Al-Rahman , 1967M / 1387H, Jilid 1, ms :
131 / Muhammad Ali Al-Sabuniy 1981M/ 1401H, ms : 211 ) |
Ertinya . Aku mengingati Allah akan seorang lelaki yang pernah
mendengar Rasullah s.a.w bersabda: Sesungguhnya ' Al-Qur'an
diturunkan dengan tujuh huruf kesemuanya jelas dan sempurna.
Apabila orang itu bangun ramai para hadirin ikut bangun hingga tidak

lerkira banyaknya. Mereka bersaksi di atas perkara itu, maka Saidina

‘Uthman pun berkata : Saya turut bersaksi bersama mereka.

i e G g ade Al g JB 2 JE S 0y A ceiv)
e it e gl Gl U ¢ o on s et d o
L Qs ¢ D s et D e e 1l o a
V) Liia el 1 o cipal dr iy i @D e 0B pra g
iea pndlie A a0 o) e lefa | e e bgaw il ) GlS Gl

ey L, 4
( Sunan Abi Daud, Tanpa Tarikh, Jilid 2, ms : 76 /SyarhAl-

Sunnat, 1983M / 1403H, ms : 510
Ertinya : Ubay bin Ka'b berkata, Rasulullah s.a.w telah

bersabda :" Wahai Ubay, sesungguh'nya saya telah dibacakan Al-
Qur'an. Maka dikatakan kepada saya satu huruf atau dua huruf.

Maka Malaikat yang bersama saya pun berkata: Katakanlah du@
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huruf. Saya pun berkata: dua huruf. Maka dikata pula dengan
dua atau tiga huruf. Malaikat yang bersama saya berkata lagi.
Katakanlah dengan tiga. Maka saya pun berkata dengan tiga,
hingga sampai tujuh huruf. Kemudian Malaikat pun berkata tidak

ada dari bacaan ini, kecuali tepat dengan segala alasan yang

boleh difahami dan lengkap serta jelas. Jika engkau berkata
( ‘aSa V) ie lade baws ) nescaya engkau tidak mengakhiri ayat

azab dengan ayat rahmah atau ayat rahmah dengan ayat azab". '

pluy e Al o alll Jpu) A JEla S i e )
Aoy ade Al laall Jyuny Jib: I8 5 g0 Jlaal v i
$S) ) gall s Ul ol e e A () ey 2 i
SR P P I L CVEVORTS DR P
( Al-Fath Al-Rabbaniy Litartib Musnad Al-lmam Ahmad bin Hanbal Al-
Syaibaniy, 1374H, Jilid 18, ms : 52 )
Ertinya : Dari Ubay bin Ka'b pula, dia berkata : Jibril menemui
Rasulullah s.a.w di bukit Marwah, Ubay berkata : Rasulullah s.a.w
telah berkata kepada Jibril : Sesungguhnya aku diutus kepada umat
yang ummi, pada mereka terdapat orang-orang tua, orang-orang yang

lemah dan kanak-kanak. Jibril berkata : Perintahkan mereka agar

membaca Al-Qur'an dengan tujuh huruf,

Daripada hadith-hadith tadi, nyatalah bahawa Al-Qur'an ini diturunkan
dengan tujuh huruf, dan ini tidak timbul lagi sebarang keraguan di
kalangan umat Islam. Daripada hadith-hadith tadi juga dapat
diféhamkan bahawa Rasulullah saw  telah mengharus atau
membenarkan berbagai bacaan umat Islam  dan tidak mengingkari
terhadap bacaan-bacaan tersebut .  Apabila Rasulullah s.8.W
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mendengar bacaan seorang sahabat ity bertentangan dengan bacaaﬁ

sahabat yang lain, baginda s.a.w pun berkatazgdjif RCYY ertinya

bagitulah ia diturunkan. Ini dapat disaksikan daripada hadith yang
dinwayatkan  oleh “Umar bin Al-Khattab satelah beliau mendengar
bacaan Hisyam bin Hakim surah Al-Furqan , Yang mana bacaan itu
berlainan dengan apa yang dipelajari oleh ‘Umar daripada Rasulullah
s aw. Tetapi didalam hadith tersebut tidak diceritakan tempat-tempat
berlaku perbezaan dan juga jenis-jenis perbezaan.di dalam bacan
tersebut, yang mana menjadikan para sahabat bertelingkah dan
mereka terpaksa pergi merujuk kepada Rasulullah ‘s.aw untuk
menghakimkan tentang pertelingkahan mereka itu. Ini juga tidak dapat
sebarangan keterangan sama ada secara langsung atau tidak
langsung daripada Rasulullah s.aw tentang maksud 'yang
dikehendakki oleh tujuh huruf. Adakah ianya berlaku perbezaan
bacaan itu disebabkan sebutan yang berlainan atau pun tentang
perkara-perkara yang lain. Hanya yang diceritakan di dalam hadith
tersebut tentang berlakunya perbezaan bacaan sahaja di antara para

sahabat dan Rasulullah s.a.w merestui tentang bacaan tersebut.
3.4.2 : Pendapat-Pendapat Ulamak Mengenai Tujuh Huruf.

D1 sinilah timbulnya perselisihan pendapat di antara Ulamak. -Ulamak

dalam mentafsirkan perkataan tujuh huruf ( u.i)aj dau ) itu. Sebelum

penulis meneruskan perbincangan ini  elok kita memahami teriebih

dahulu makna perkataan ahruf ( QJ.:J ) yang terdapat di dalam

hadith di segi bahasa.
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[ 1

anraf - (“i—al ) ialah kata jamak dari perkataan harf (Ciya ),

perkatan harf pula mempunyai makna yang banyak; antaranya :-

i) Salah seorang pengarang kamus Bahasa Arab mengatakan bahawa
harf pada perkataan nama benda membawa erti dipangkal atau
ditepinya, antaranya

" Jaadl Gaa " bererti puncak gunung.

" &l s " bererti tepi sungai -

( Lois Ma'lup, 1965M, ms : 128 )
i) Harf ialah salah satu bentuk huruf hija'iyyat..

iii) Perkataan harf juga memberi erti " ragu " atau " tepi ". Ini
berdalilkan firman Allah dalam surah Al-Haj ayat 11 :

G e A e il e
Ertinya : Dan di antara manusia ada orang yang menyembah Allah
dengan berada di tepi, iaitu dengan erti yang lain menyembah Allah
dengan tidak penuh keyakinan.

( Al-Mu'Jam Al-Wasit, 1973M / 1393H, jid. 1, ms : 167 )

Ada pun yang dimaksudkan * <i_al i Je ¢ T8l J3l " ertinya
Al-Quran itu diturunkan  dengan tu}uh huruf iaitu tujuh bahasa
ddrpada bahasa bangsa Arab, bukanlah bererti bahawa setiap huruf
Itu  mempunyai tujuh pengertian tetapi ianya bererti tujuh bahasa yang

berbeza-beza dalam Al-Qur'an.

Daripada keterangan-keterangan di atas dapatlah disimpulkan bahawa

lataz " harf " itu memberi banyak pengertian, tetapi yang dikehendakki
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hanya satu makna sahaja yang ditentukan oleh alasan-alasan dén
disesuaikan dengan situasi atau kedudukan dan keadaan Dengan
demikian yang dimaksudkan dengan perkataan " harf" ialah

" wajah " ( segi/ cara ) dengan alasan sabda Rasulullah s.a.w

v iyl A e i Al g3 ¢ ( Al-Fath Al-Rabbaniy Litartib
Musnad Ahmad bin Hanbal Al-Syaibaniy, 1374H, Jilid 18, ms : 52 -
53 ) ertinya : Al-Qur'an itu diturunkan dengan tujuh huruf.

¢

Perkataan " u—k‘ " yang terdapat di dalam hadith tersebut
memberi makna keluasan atau kemudahan, yang bermaksud Al-
Qur'an itu diturunkan untuk memberi kelonggaran, kemudahan dan
keluasan kepada qurra’ membaca mana-mana wajah yang

dikehendakki hingga sampai tujuh wajah (bacaan ) yang diharuskan.

Mengikut pendapat Dr.Mohd. Salim Muhaysan di dalam bukunya
" Al-Qira’ at wa Atharuha Fi'UIum Al‘Arabiyyat - & W &l g cigl jil

:\-H ) p & " m.s 19 yang boleh membantu kita untuk memahami
maksud " tujuh huruf * secara ringkas katanya : Sesungguhnya
Ulamak dahulu dan sekarang telah bersepakat bahawa tidak harus

( wajar ) diertikan tujuh huruf itu sebagai bacaan para qurra' yang
masyhur ( qurra' yang tujuh ) saperti yang disangkakan oleh orang
yang tidak ada hubungan dengan ‘ulum AI-Qur'én.Ipi kerana semasa

wahyu itu diturunkan para qurra’ tujuh tidak berada di situ.

Makki bin Abi Talib (qllh i (p S ), beliau meninggal dunia

pacs tahun 437 H berkata . Ada pun sesiapa yang menyangka
bahawa tap-tiap bacaan para qurra' tadi saperti Nafi* (x4L), ‘Asim

(aalc ) dan Abi *Amru bin Al-*Ala’ ( e Dl Jp g pac u,,:/') salah satu
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daripada tujuh huruf yang Rasulullah s.a.w naskah, maka itu adalah
satu kesalahan besar sebab jika ada sesuatu yang tidak dibaca oleh

para qurra' tujuh tentu ia ditinggalkan .

( Muhammad Salim Muhaysan (Dr),1984/1404H, jid. 1, ms : 20 )

Di sini eloklah dibentangkan pendapat-pendapat Ulamak yang

menerangkan tentang maksud tujuh huruf itu, antaranya ialah :
Pertama .

Imam 'Ali bin Abi Talib r.a ( meninggal pada tahun 40 H )-dan Abdullah
bin ‘Abbas r.a ( meninggal pada tahun 68 H ) telah berkata : Al-Quran
tu diturunkan dengan bahasa setiap " hayy " ( kampung ) daripada
perkampungan-perkampungan Arab. Ibn ‘Abbas berkata lagi :
Sesungguhnya Nabi s.aw telah membaca kepada manusia dengan
satu bahasa, dengan itu menjadi susah kepada mereka, maka datang
Jibril serta berkata :" Wahai Muhammad, bacakanlah pada setiap

kaum dengan bahasa mereka."

Kedua.

Pendapat Muhammad bin Al-Saib Al-Kalbiy ( S bl 0 deaa)
yang meninggal dunia pada tahun 136 H, dan Al-‘Amasy ( u'ImcSI\ )

yang meninggal dunia pada tahun 147 H dari Ibn‘Abbas berkata : Al-

Qur'an diturunkan dalam tujuh huruf, lima daripadanya dalam bahasa

AAjz ( saa)l ) daripada Hawazin ( 0 e ).
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Ketiga.

Kata Abu ‘Ubaid Al-Qasim bin Satam( A (1 ausldll ape ) yang
meninggal dunia pada tahun 224 H ;" Maksud tujuh huruf ialah tujuh
bahasa daripada bahasa-bahasa Arab, dan bukanlah bermaksud satu
huruf itu mempunyai tujuh wajah. Bahasa-bahasa tersebut terdapat di
merata tempat dalam Al-Quran, satengahnya diturunkan dalam
Bahasa Huzayl, satengahnya diturunkan dalam Bahasa Yaman din
begitu juga bahasa-bahasa yang lain, yakni bahasa-bahasa yang

paling fasih ( standard) di kalangan bahasa-bahasa Arab,

Keempat.

Abu Al-Abbas Ahmad bin Wasil ( Jualy  p daal ubad 4f )yang

meninggal dunia pada awal kurun ke 4 H berkata : Yang dimaksudkan

dengan tujuh huruf ialah tujuh makna dalam bacaan iaitu :

i) Terdapat huruf yang maknanya hanya satu tetapi berbeza daripada
segl bacaan mengenai noktah ( titik), contohnya perkataan ") slany "

laitu dua noktah di bawah ( huruf ya') dan perkataan" ¢ skesd " iaitu

dua noktah diatas ( huruf ta').

i1} Dua lafaz atau perkataan yang berlainan tetapi maknanya sama,

cantohnya Firman Allah

T8 (sl Tl g e 3Dl 53513 gl ol g
Ai-Juma'at  9)

Can dibaca juga dengan” Al 83 M leadd
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Bacaan pertama" Al 3 | uli" bererti wajib bersegera pergi
bersolat Jumaat apabila mendengar azan Jumaat. -
Bacaan kedua " 4l K3 ) |yadd " tidak menunjukkan makna

bersegera kerana perkataan " | guasld " inj hanya memberi erti pergi.

( Al-Zarganiy, Muhammad Abd Al-Azim, Tanpa Tarikh, Jilid 1,
ms 148 )

4 ]
i) Dua qira'at ( bacaan ) berlainan pada |afaz tetapi sama pada yang
disifatkan, saperti * e * dan " <la " dalam surah Al-Fatihat

ayat :3.

iv) Satu perkataan dua sebutan, maknanya sama dan ejaannya pun
sama, saperti Firman Allah :

s 92am Y Al Juw 1y 9 o) " (AAraf: 146 ).
Perkataan " 2 ,ll " dalam surah tersebut dibaca dengan dua wajah
iaitu .1::;1\ dan " .\..&;l\ ", Perkataan pertama huruf " syin " dibaca
dengan tanda " fathah " dan perkataan kedua pula dibaca dengan

tanda " sukun "

v) Lafaz perkataan yang berhamzah ( ¢ ) atau tidak berhamzah
saperti perkataan " il " dan perkataan" il " Perkataan
" == " laitu ada hamzah adalah giraat Nafi® dan perkataan

<M "

st tanpa hamzah adalah gira'at qurra' yang lain.

Vi) Memberat iaitu meletakkan tanda dammah pada huruf kaf ( < )
alau meringankan iaitu meletakkan tanda sukun pada huruf kaf ( &),

contennya Firman Allah " JSY! 8 saas Je lguaay Juadiy "
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13 ) ),
(Al-Ra'd - 4) Perkatan " JSY| " bacaan secara berat " JSY! "

c)
dan bacaan secara ringan " JS%I\ "

vii) Dibuang atau dikekalkan, contohnya Allah berfirman :
v B S e 2l sy o g adiud 5 " (Qaf: 41).  Perkataan
2Ll dibuangkan huruf " ya'", dibaca " Al " dan dikekalkan

huruf " ya' " dibaca " galiall

Kelima.

Al-Qasim bin Thabit (<l ¢y auldll) yang meninggal dunia pada

tahun 302 H, berkata Sekiranya seorang lelaki membuat satu contoh
dengan tujuan menjadikannya dalil kepada sabda Rasulullah s.a.w
Al-Qur'an itu diturunkan dengan tujuh huruf dan dia menjadikan tujuh
huruf tadi tujuh peringkat lalu berkata : antaranya untuk Quraysy,
Kinanah, Asad, Huzayl, Tamim, Dabbat dan Qays, tentunya ia
meletakkan qabilah Mudar pada tujuh mertabat yang meliputi bahasa-

bahasa di mana Al-Qur'an diturunkan.
Keenam.

Abu Muhammmad Al-Baghawiy ( (5 sl Jasa _}9‘ ) yang meninggal

durna pada tahun 510 H. berkata  yang dimaksudkan dengan tujuh
huruf ini ialah setiap kaum akan membaca Al-Qur'an mengikut bahasa
masing-masing di mana terdapat idgham, ig_hér, im?enlagl tafkhim,
isymam, Hamzah, taly’in dan sebagainya mengikut tujuh huruf pada

satu lafaz atau perkataan.
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K(‘tlquu:

abn Fadl AI—Rézi( S IO il Jj )-yang meninggal dunia pada

ihan 606 H, berkata percakapan dalam perselisihan atau perbezaan

o idak terkeluar dari tujuh huruf tadi :

i) Perbezaan katanama daripada segi mufrad ( singular )

1

wuthanna(dual) dan kata jamak ( plural ), saperti firman Allah :

Ose) ) ahee N:\UL«‘Y Ay (A-Mu'minun: 8)
perkataan "H.“QLA’ " dibaca dengan kata jamak iaitu " NJULASI "
Jan 1anya juga boleh dibaca dengan kata mufrad iaitu " ,Hﬁuﬂf "

Bagitu  juga dari segi katanama mudhakkar (masculine) dan

+w'annath ( feminine ).

1) Perbezaan daripada segi bentuk pada katakerja kala lampau
- ~alall Jadll " bertukar kepada katakerja kala kini " g jlaall Jadll "
dian katakerja suruh " yaY! Jad'. Contohnya firman Allah :

Uliad wacl W) (Saba': 19)

Porkataan " Gay " dibaca dengan tanda " fathah " sebagai seruan,

1an perkatan ‘:\9\..3 " sebagai kata suruh atau perintah. Ayat ini

¥4
w 7

“hiacajuga” 2o Wy ", perkataan" 2 " dibaca dengan tanda
riammah " sebagai subjek atau ayat pokok  ( (K ) dan perkataan

" kata kala lampau dan tanda shaddah ( « ) diatas huruf " ‘ayn"

" V'agan pradikat atau cerita ( khabar ).

“ /igAny, Muhammad *Abd Al-‘Azim Tanpa Tarikh, jid. 1, ms :156 )
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) Perbezaan dari segi al-'irab (<l eyl ).

contohnya firman Allah ¥ 3l Y 5 (S Ly Yy " Perkataan

w

jamy " dibaca "ra'"dengantanda " fathah ", ini menunjukkah
paf Y " bermakna " jangan - 4l ", perkataan katakerja ini

(qihaca dengan majzum ( a» s y»«) dan tanda " fathah " di atas huruf

-2 " itu ialah " fathah idgham al-mithlain" ( (pliall Hley 4258 ),

<’

Jka huruf " ra' " dibaca dengan tanda dammah " _)L'ag "ini bererti

naraf Y " sebelumnya itu ia membawa makna " tidak - 480 "

( Al-Zarqaniy, Muhammad ‘Abd Al-Azim , Tanpa Tarikh, jid. 1,
ms 156) '

iv) Perbezaan daripada segi kurang perkataan atau lebih.

Contohnya firman Allah " H_pj lae Lag " .(Yésin 135 ) dan dibaca
juga ayat tersebut : " M‘ alac Lag " laitu ditambah™ o " pada

perkataan W Colas Y

Contoh kedua firman Allah
saaall ol a4l ) (Lugman:26)  dan dibacajuga
ayal tersebut " seall sl all ) " jaitu dibuang * s " dalam

bacaan ini. ( Abdul Hadi Al-Fad iy (Dr), 1980M, ms +90)

v) Perbezaan daripada segi taqdim ( mendahulukan ) dan ta'khir
 nunabatkan ). Contohnya firman

Sall sl 3 S celay  (Qaf:19)
i zyat ini juga dibaca dengan " & gally Bl B S Caelag ™
fiy. " pertama perkatan " (3=l dita’khirkan
Ayat kedua pula perkatan v 3all" ditagdimkan dan perkataan "Qﬂ\"

"irvrurkan, ( Abdul Hadi Al-Fadiiy (Dr), 1980M, ms : 90 )
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vi ) Perbezaan daripada segi bahasa ( sebutan ) iaitu dimaksudkan
Jengan dialek-dialek seperti fathat, imalat, tarqiq, tafkhim, idgham, dan

|,'hé('

vii) Perbezaan ibdal ( Jad - Pengganti).

a) Ibdal huruf dengan huruf.

I

Contohnya Firman Allah * W 5.5 i oUaall (I el ", (A
9 °J

faqarat - 259 ) perkataan "a _)m-'ﬂ " dibaca dengan tanda "dammah”

huruf " nun ", dan boleh dlbaca juga dengan tanda " fathat" huruf

“pun " laitu " LA)»;» " Huruf " zay " pada perkataan " Ua)u-u

&
digantkan dengan huruf " ra’ " menjadi " LA 11" Dan bagitu juga

ayal " 3 guaia pllay " (Al-Waqfat : 29) iaitu huruf  "ha'" digant
dengan huruf " ‘ayn " menjadi " 3 gale plhy.

b) Ibdal lafaz dengan lafaz

Adapun ibdal lafaz dengan lafaz saperti firman " U giiall (peallS
( Al-Qari'at :5) Ibn Mas'ud membaca ayat ini " hsiiell 3 pallS

( Muhammad ‘Ali Al-Sablniy, 1981M / 1401H, ms : 216) iaitu diganti

iy CyeadS " dengan " i gallS "

Kelapan.

I3 Al-Hasan Al-Sakhawiy ( s il Cpasd) _99‘ ) yang meninggal

‘.z pada tahun 643 H berpendapat tentang tujuh huruf ini bahawa

i s terletak di tempat-tempat tertentu di dalam Al-Qur'an, dan
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jumian kesemuanya tujuh cara sebagaimana sabda Rasulullah s.a.w

Al-Qur'an di turunkan dengan tujuh dalam bacaan anda iaitu :

i) Dua kalimah di mana yang pertama dibaca ditempat yang kedua
saperti ' aS ' dan ™ &S 354" ( Yunus: 22).

6/

e b4
{bn 'Amir dan Abu Ja'far membaca " oS &k "iaitu huruf "ya'"
i

diletak tanda " fathah ", huruf" nun " bertanda " sukun " dan huruf

" syin ' bertandakan " dammah " iaitu bererti " menaburkan ".

Para qurra' yang lain membaca " PS k" dengan perkataan

’ ?S)mu laitu huruf " ya' " diletakkan tanda ** dammah ", huruf " sin

bertanda ' fathah " dan huruf “ya'" selepas huruf" sin" bertanda

" kasrah " dan "shaddah", yang bererti "berjalan".

ii) Ditambah kalimah. Contohnya firman Allah
aaall xll ga 4l & (Al-Hadid : 24)

Naf’, lbn ‘}\mir dan Abu Ja‘far membaca dengan membuang lafaz
C e jaitu " eadl sl Al 8 Perkataan " sl " sebagai

perdkat ( i ) kepadalafaz " ) "

Para qurra' yang lain pula membaca dengan tidak dibuang lafaz

" s " gebagai gantinama yang ketiga bagi maskulin ( masculine) yang

tidak bersambung dengan perkataan.

iii) Ditambah huruf saperti firman
T e ella L) Lehed 5 a0 i el acl 4" (Taubat: 100)
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ibn Kathir membaca ayat tersebut dengan menambah perkataan

‘et sebelum perkataan " isd " mengikut tulisan mushaf Makkah,

},ndl pacaannya adalah saperti ini

1o b s L) Lgiad (g s a5 i ped 22l

para qurra' lain pula membaca ayat tersebut dengan membuang

perkataan ' (e ", ini mengikut tulisan mushaf- mushafa yang lain.

vi) Dibawa satu huruf ketempat huruf yang lain saperti firman Allah
Sall e 18 Jsily " (Ali‘imran: 181)

Hamzah membaca ayat tersebut dengan bacaan

3all e Vgisd Js g " iaitu menukarkan huruf " nun " gantinama

certama yang bermakna " kami " kepada "ya' " gantinama kedua

.ang bermakna " dia "' bagi maskulin .

Para qurra' yang lain membaca " Jsiiy "

v) Perubahan tanda baris.
"=ntohnya firman Allah

Gl 4y pe pal Al (Al-Bagarat:37)
.0 Kathir membaca ayat tersebut " SlalS 41 (e (,_{\ abe

“z7gan meletakkan tanda “ fathah" atas huruf " mim" pada kalimah

. ’
. " dantanda "dammah" atas huruf "ta' " pada kalimah "<lelS "
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5ara quira’ yang lain membaca ayat ini " Sl 4y e pdl il
.., dengan meletakkan tanda ‘dammah” atas huruf “mim " pada

.o-xatan " p3I" dantanda " kasrah" atas huruf " ta' " pada perkataan

1S

<&

) Tekanansuara( 3 ) atau meringankannya ( «auesl )

- atohnya firman Allah }
_a b olile Jadls Aadll g e el 6 54y (Maryam: 25)

w

Hafs membaca perkatan " Jadlud " di dalam ayat tersebut dengan

~nlelakkan tanda ‘“dammah " atas huruf "ta'", tanda " fathah" atas

b J
- ruf "sin " dan tanda " kasrah " atas huruf " qaf "iaitu " Lills "

dak menekan suara)

Ada pula para qurra' yang lain pula membaca perkataan tersebut
aengan menekankan suara iaitu dengan meletakkan tanda " fathah "

a'as huruf " ta' ", tanda " shaddah" atas huruf "sin" dantanda "

A

“shah " atas huruf "gqaf " iaitu " Jaflud ",
vii) Taqdim dan Ta'khir

- “ntohnya Firman Allah s w.t

ailinn agic 5 HSY 155 | glEy (Ali YImran : 195)

Hamzah, Al-Kasai dan Khalaf membaca dua perkataan

ydg ) s\ ¢ " saperti mana yang tertulis didalam ayat'itu.
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’

Tetapi para qurré' yang lain membaca dengan bacaan
v gilBg ) 5185 iaitu mentaqdimkan perkataan " | st 5" daripada
perkataan " | glila ¢

Kesembilan.

lbn Al-Jazariy ( sl () ) menyebut : aku masih kurang pasti

f
dengan hadith ini, lalu aku terus berfikir dan meneliti selama lebeh 30

tahun. Akhirnya Allah s.w.t telah mengilham serta membukakan
pemikiranku sesuatu yang Insya Allah menjadi kenyataan
(kebenaran ). Satelah aku meneliti qira'at sahih ( zusaa ), qira 'at
shadh (L& ), qir—a'at_ da’if (i) dan qir'a'ag munkar ( )Sia ), pokok

perselisinan atau perbezaannya tidak terkeluar daripada tujuh wajah

yang berbeza antaranya ialah : -

i) Berlaku perbezaan pada tanda baris tanpa mengubah makna dan

rupa bentuk perkataan . Contohnya perkataan " s ",

Boleh dibaca dengan tanda " fathah" atas huruf " sin " iaitu

Bl

..‘

Py

"

la juga boleh dibaca dengan tanda " kasrah" pada huruf " sin"

-
o

antu " s

ii) Berlaku perubahan pada makna sahaja tidak pada rupa saperti
firman Allah " GOlalS 4 (e ?5\ 38" ( Al-Baqgarat : 37 ) Huruf

“mim " diletakkan tanda " dammah" pada perkataan * f‘j " dan huruf

" ta' " diletakkan tanda " kasrah" sebagai mansub ( accusitive ) atau

sebaliknya.

124



4t i telah pun diterangkan di dalam bahagian kelapan).

i) Berlaku perubahan pada huruf, perubahan pada makna dan tidak

¢:ontohnya firman Allah * ailod La i JS 15l Mia ™. ( Yunus : 30)

Hamzah, Al-Kasai dan Khalaf menukarkan huruf " ba' “ pada
perkataan " 1510 " kepada huruf "ta' " menjadi | 5" membéri

ot baca ™.

para qurra' lain membaca perkataan tersebut dengan bacaan | gl

yang bermakna " uji."

iv) Berlaku perubahan pada huruf, perubahan pada rupa dan tidak

pada makna.
Contohnya Allah berfirman " il Ll pall Laa) " (Al-Fatihat: 6)

Qunbul ( d.,xﬁ ) dan Ruways ( o33 ) menukarkan huruf "sad "
dengan huruf " sin " pada perkataan Ll yuall " menjadi " ol puall "

Para qurra' yang lain membaca dengan huruf "sad " iaitu "} _yall "

ir. adalah Bahasa Quraysy.

v) f2erlaku perubahan pada bentuk dan makna, saperti Firman Allah

285 ) gandd ) tetapi ianya juga dibaca dengan bacaan

Cel Sy gadd", Perkataan "y jw(é“ memberi makna



hersegeralah pergi bersolat Jumaat " dan perkataan " | jaqld
% w n

pula  bererti " pergilah bersolat Juma‘at . Perkataan ini tidak

menunjukkan makna  "bersegera" hanya memerintahkan umat Islam

pergi bersolat, samada cepat atau lambat itu mengikut diri masing-

masing.

vi) Berubah pada huruf dan bentuk tetapi maknanya sama saperti

(rman Allah ® Juail 1l Y " (ANr: 22) ‘

Abu Ja'far membaca perkataan JL" dengan menyebut " Jay

Para qurr?a‘ yang lain membaca perkataan itu dengan sebutan " J_\L\

Kedua-dua perkataan itu memberi makna " sumpah ".

vii) Taqdim dan Ta'khir.
Contohnya firman Allah
agiisn agie Ay Sk | gElEs (Al Imran : 195 )
T

( Hal ini telah pun diterangkan di dalam bab kelapan ).

= S —

viii) Belaku penambahan dan pengurangan.

Contohnya firman Allah
iy g Al ﬁa\j\ g 23 ( Al-Bagarat : 132)

Nafi*, 1bn ‘;\mir dan Abu Ja'far menyebut perkataan "y itu

renjadi " LS-:-A’_;\ ¢ " iaitu dengan menambahkan " hamzah " dan

rlatakkan di antara dua " waw " serta meletakkan tanda " fathah" atas

-+ gruf * sad ", bacaan ini.bertepatan dengan tulisan mushaf Al-Madani

szn mushaf Al-Syami.
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rara qurra’ lain membaca perkataan tersebut dengan membuangkan

rx;iﬂ\Zeh serta meletakkan tanda shaddah di atas huruf " sad ™ iaitu

~
(1]

+ lays" bacaan ini mengikut mushaf ahli'lraq.
Kesepuluh,

Ada yang mentafsirkan bahawa yang dikehendakki dengan tujuh huruf
tu ialah tujuh bahagian di dalam Al-Qur'an, tetapi mereka tidak dépat
hendak menjelaskan tentang bahagian tersebut dengan terperinci.

Mereka mengatakan tujuh bahagian itu di antaranya ialah : -

i)'Amr(‘)n‘ ), nahy ( s42), halal (Dha), haram (gl > ), muhkam

( oS ), mutasyabih ( 4Liia ) dan Amthal ( JGal )

i) Wald (355 ), waid (3 ) Halal (Ba), Haram (ol > ).

Mawé;i;( Jael ga ), Amthal ( JUsl ) dan Intijaj ( zladsl).

iii) Muhkam ( é:u ), Mutasyébih ( Aiia), Nasikh ( '@»U ), Mansukh

(& gade ), Khusus ( uey=ad), Umum ( a sa=), dan Qasas Ul )

iv) Al-Mutlaq ( (3taall) dan Al-Mugayyad ( aa ), ALYAm (o2l ) dan

Al-khas ( oalad) ), Al-Nas ( ail ) dan Al-Muawwal ( ( Jgsall ), Al

Nasikh (gl )dan al-Mansukh (F swiall ), Al- Mujmal ( Jaxall )

nan Al-Mufassar ( il ) dan Al-lstithna ( ¢msd).

'5ubhi Al-Soleh (Dr), 1964M, ms : 106) _' )

v) Al-Hadhf (eall), Al-silat ( alall ), Al-Tagdim ( a2l ), AI-Takhir

¢ palall ), Aldstiarat ( 8 ), ATikear (), Al-Kinayat
AUS)) Al-Hagigat (3&a), Al-Majaz { jL;A\),Al-Mujmal(dM\),

- Mufassar ( _wiall ), Al- Zahlr ( el ), Al-Gharib (<204 )
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. Al-Sayutiy, Jalal Al-Din Abd Al-Rahman , 1967M / 1387H, Jilid 1
ms 137 -138)

Kesebelas.

Ada juga pendapat yang mengatakan bahawa tujuh huruf itu ialah

tuh wajah perkataan dengan lafaz yang berlainan tetapi maknanya
sama , seperti agbil ( J#)), halumma ( ala ), Taal (Ju), “Ajil

<,

( Jae), Asrit (g ), unzur (Gk), Akkhir ( by, amhil (Jed ) dan
nahwuhu (e ¢-al ). ( Al-Zarkasyiy, Badruddin Muhammad bin Abdullah,

1972M [ 1391H, Jilid 1, ms : 220 )

Setelah penulis meneliti tentang pendapat-pendapat tersebut , maka
didapati bahawa pendapat pértama, kedua, ketiga, kelima dan keenam
ini adalah pendapat-pendapat yang munasabah dan boleh diterima
oleh akal kerana pendapat-pendapat tersebut datang dalam bentuk
atau lingkungan umum Yyang menyebabkan qiré‘ét itu diturunkan.
Tujuan asas gira'at ini diturunkan ialah untuk memberi kemudahan dan
kelonggaran kepada umat Muhammad s.aw yang terdiri daripada

berbagai bangsa dan dialek.-dialek.

Untuk menguatkan pendapat penulis  tadi elokl'ah kita rujuk kepada
hadith yang telah diriwayatkan oleh ‘Umar bin Al-Khattab di dalam

bab ini m.s 107.

Paristiwa saperti ini juga berlaku kepada Ubay bin Kab. Imam Muslim

meriwayatkan dengan sanadnya dari Ubay bin Ka'b katanya :
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S L@ﬁ‘sdﬁ‘ﬁ‘u-‘*aséjdiﬁw\gmgﬁ'
pen A2 B3l U Ll calia s 8 (5 g5l i T i ¢ AT Ja
LS ael pB T8 10 o sl g e Al o d Jguy e
Al e Al gy et dld gl el 8 (5 g |8 AT iy eale
s o it Lol plug ale Al lia Ll (pund T i by 4o
ade Al (Lo all Jguy (sl Lals Aalall (3 S Y Yy il
Al okl WSy e a5 aa b g gidie 5 L ol
G e g o I e (AL s JE L das e
(o e ol 8 il N asd el e gl o sl cana
b yeal A e ol i 2 N a8 el e e of sl s
i) agll naY el ol st Leatls Al Wy 5y OS5 @
Al L pal s aglS R U ey ol 20D @ Al Y
i b s e )ty LA 18 ST i) s 4
b n U o gl by e Al el 48 B L i e
JU5 cani s 18 € 0 gaiiny 8 6 4y ol of Liaal alilay L G
"oyl g e IR
( Sahih Muslim Bisyarh Al-Nawawiy, Tanpa Tarikh, Jilid 6,ms 101-103
/ Syarh Al-Sunnat, 1983M /1403 H, Jilid 4, ms : 504
Ertinya . Aku berada di masjid tiba-tiba masuklah seorang lelaki, ia
Lersolat dan membaca bacaan yang aku ingkari. Kemudian masuk lagi
Inlaki lain membaca dengan bacaan yang berbeza dengan orang yang
pertama. Setelah kami selesai solat, kami bersama-sama masuk ke
rumah Rasulullah s.a.w lalu aku bercerita : bahawa lelaki ini membaca
acaan yang aku ingkari dan lelaki ini membaca dengan bacaan yang
berbeza dengan lelaki yang pertama. Akhirnya Rasulullah s.a.w
memerintahkan kedua-duanya membaca. Setelah mereka membaca

Rasulullah s.a.w menganggap baik bacaannya. Setelah menyaksikan
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fols

i ity terhapuslah dalam diriky stkap untuk mendustakan tidakiah
dinku Ini saperti di zaman Jahiliyyanh. Apabila Rasulullah s.a.w melihat
saya berkeadaan demikian, lajly Baginda s.a.w menepuk dada saya

maka terpancariah peluh di badan Saya. Ketika itu keadaan kami

seolah-olah berkelompok di hadapan Allah yang Maha Agong. Setelah

melhat  saya berkeadaan demikian, Maka Baginda s.aw

menegaskan pada diriku dan berkata: Haj Ubay! Aku diutuskan agar
membaca Al-Qur'an dengan satu huruf, kemudian aky meminta pada
Jibril untuk memudahkan umatku, lalu dia datang lagi kepadaku kali
yang kedua dengan katanya : bacakaniah dengan dua huruf. Aku pun
meminta lagi kepadanya untuk memudahkan umatku. Le;lu dia datang
lagi kepadaku kali yang ketiga dengan katanya Bacakanlah ia
dengan tujuh huruf dan inilah permohonan bagimu yang engkau
selalu  mintakan setiap kali aku datang bertemu déngan engkau.
Kemudian aku pun berkata : Wahai Allah, ampunilah umatku, dan aku
akhirkan yang ketiga untuk hari di mana seluruh makhluk mencintaiku
sehingga Nabi lbrahim a.s.

Imam AI-Quttubi berkata: Sesungguhnya perasaan yang fterlintas
dalam hati Ubay adalah termasuk apa yang dikatakan oleh Rasulullah
S.a.w ketika mereka bertanya kepada Baginda : Bahawasanya kami
mendapatkan sesuatu dalam diri kami, di mana seseorang merasa
berat sekali untuk mengatakannya. Rasulullah s.a.w bertanya: Apakah
kamu sekalian sudah menemui jawapan? Mereka menjawab : " ya ",

Rasulullah s.a.w bersabda: Itu adalah iman yang jelas.

Kedua-dua hadith yang tersebut tadi adalah hadith yang sahih.
Nyatalah di sini bahawa pertelingkahan atau perbalahan tentang
bacaan Al-Qur'an dengan beberapa huruf yang berlaku di antara para

sahabat di Madinah terpaksalah dihakimkan oleh Rasulullah s.a.w. Ini
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isebabkan sahabat yang mengingkari akan bacaan sahabat yang lain
tu tidak mendengarnya daripada Rasulullah s,aw sepertimana
sahabat lain mendengar. Ubay bin Ka'b dan ‘Umar bin Al-Khattab
yang telah mernwayatkan hadith tersebut merupakan orang yang

pertama sekali mengingkari dan mereka berdua juga menjadi sebagai

saksi di atas berlakunya perubahan bacaan ini.

Dengan ini penulis bertambah yakin lagi dengan pendapat-pendapat
orang yang mengatakan bahawa yang dimaksudkan dengan huruf-

huruf itu ialah dialek dan cara .

Peristiwa yang terdapat di dalam hadith di antara ‘Umar bin Al-
Khattab dengan Hisyam bin Hakim bin Hizam boleh menimbulkan
pertanyaan. Adakah dialek percakapan ‘Umar berlainan dengan
dialek Hisyam sehingga bacaan mereka berdua berlainan di antara
satu sama lain. Sedangkan Hisyam dan‘Umar ini adalah dari bangsa
yang sama iaitu Bangsa Quraysy, dan keduanya pula tentulah
bercakap Bahasa Quraysy. Tetapi bagaimanakah pula boleh beriaku
perbezaan bacaan mereka berdua? Di sini nyatalah bahawa timbulnya
perbezaan bacaan Al-Quran (Al-Qiraat Al-Quraniyyat) ini adalah
berpunca  daripada perbezaan dialek-dialek yang menjadi
permasaalahan dan kesusahan kepada sesuatu qabilah apabila

hendak menyebut dialek gabilah yang lain.

Menurut pendapat lbn Hajar Al-‘Asqalin_i dalam kitabnya" Fath Al-
bariy ", katanya : Adalah menjadi hak kepada ‘Umar untuk menegur
Hisyam disebabkan kekuatan iman yang terdapat di dalam jiwanya
dan juga dia terlebih dahulu memeluk ugama Islam sedangkan

.
Hisyam ketika itu baru sahaja memeluk ugama Isiam. Justeru itu Umar
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nimbang kalau-kalau Hisyam tersalah membaca ayat tersebut. Ada
pun sebab berlakunya perbezaan bacaan di antarg mereka berdua ini
kerana ‘Umar telah lama menghafaz surah Al-Furgan daripada
Rasulullah s.a.w, selepas itu dia tidak pernah mendengar lagi tentang
penurunan ayat tersebut yang berlainan bacaannya. Hisyam memeluk
agama lslam selepas pembukaan Mekah dan Rasulullah s.a.w telah
membaca kepadanya apa yang paling akhir turun. Inilah  faktor
perselisihan mereka yang menyebabkan ‘“Umar mengingkari bacadn
Hisyam kerana ‘Umar tidak mendengar hadith Rasulullah s.a.w yang
bersabda " i yal darw e fal Ui (A-Fath Al-Rabbaniy
Litartib Musnad Al-Imam Ahmad bin Hanbal, 1374H, Jilid 18, ms : 52-
53) Ertinya : Al-Quran itu diturunkan dengan tujuh huruf, setelah
berlakunya peristiwa ini barulah dia mendengar hadith tersebut.

(Abd Al-Mun'im Al-Namr (Dr), 1983M/1403H, ms : 146)

Daripada  keterangan Ibn Hajar tadi ternyatalah bahawa
sesungguhnya kelonggaran membaca Al-Quran dengan berbagai
huruf ini  berlaku dalam masa yang singkat sahaja. Sekiranya perkara
ini sudah lama berlaku tentulah ‘Umar mengetahuinya kerana ‘Umar
sentiasa berada di samping Rasulullah s.a.w. Memang tepat jika
dikatakan peristiwa ini berlaku selepas pembukaan Mekah dan tidak
boleh berlaku sebelum ini kerana Hisyam memeluk agama Islam

semasa pembukaan Mekah.

Yang menjadi persoalan di sini ialah adakah Rasulullan s.aw
membaca kepada Hisyam dengan menggunakan dialek yang lain iaitu
bukan dialek Quraysy? Bagaimana pula Hisyam dapat menghafaz

bacaan ini sedangkan dia bangsa Quraysy. Jawapannya ialah orang-
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orang Quraysy  terkenal dengan kesibukan berdagang yang
menyebabkan mereka banyak bergaul dengan bangsa-bangsa lain. Di
samping itu tempat tinggal mereka yang begitu strategik di sekitar
Baitullah Al-Haram (ka'bah). Mereka selalu melakukan pengabdian
dan pertolongan kepada para tetamu yang datang melakukan ibadah
haj di situ. Hasil daripada pergaulan inilah orang-orang Quraysy
mengambil sebahagian daripada dialek-dialek dan kata-kata indah
yang mereka kagumi daripada para pendatang digunakan di dalam
percakapan mereka seharian. Dengan ini tidak menjadi kesusahan
kepada mereka untuk bertutur dialek-dialek gabilah yang lain,
sebaliknya qabilah yang tinggal di tengah padang pasir iidak mampu
bertutur dialek Quraysy dan jug.a dialek-dialek qgabilah yang lain

daripada mereka.

Inilah perkara yang berlaku kepada Hisyam. Beliau telah mendengar
Rasulullah s.aw membaca kepadanya dengan dialek yang lain,
tetapi perkara ini tidak menjadi susah kepadanya untuk menyebut dan
menghafaznya walaupun di dalam dialek yang lain kerana sudah
menjadi kebiasaan kepadanya menyebut perkataan-perkataan lain.
Apa yang didengar dan dihafaz olen Hisyam tentulah tidak sama
dengan apa yang didengar dan dihafaz oleh ‘Umar sebelum ini. Surah
Al-Furgan turun di Mekah, Hisyam menegaskan sendiri katanya:
v Al J gy Led A " Ertinya " Rasulullah yang-membacakannya
kepada ku'". Beliau sendiri mendengar daripada 'Rasulullah s.a.w dan
bukan ciptaannya, sebab Al-Qira'at dan  huruf-huruf ini datang
daripada Allah sw.t dan manusia tidak ada campur tangan dalam

yrusan ini.
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Setelah dibentangkan dalil-dalil yang sahih tadi maka bertambah
yakinlah bahawa Al-Quran ini diturunkan dengan tujuh huruf, dan
huruf-huruf ini terdapat di dalam Al-Qira‘at yang dinukilkan kepada kita
dengan jalan yang sahih dan tidak ada sebarang pertambahan dan
pengurangan. Tentulah terdapat beberapa sebab atau faedah di

mana Allah s.w.t telah mengharuskan umat Nabi Muhammad s.a.w.

nembaca Al-Qur'an di dalam berbagai qiraat . '

Barangsiapa yang Allah s.w.t kurniakan kepadanya pandangan yang
luas untuk memahami hadith-hadith yang tersebut dahulu, dan dia
mengetahui kedudukan umat Arab yang terdiri daripada berbagai
qabilah dan juga dialek-dialek , tentulah tidak ragu-ragu lagi bahawa
dia dapat membuat beberapa kesimpulan yang menyebabkan
Rasulullah s.aw memohon kepada Allah s.w.t agar Al-Qur'an ini

diturunkan lebih daripada satu huruf.

Di antara hikmah yang Allah s.w.t perturunkan Al-Qur'an ini dengan
tujuh huruf ialah untuk meringan dan memudahkan umat lIslam
membaca dan memahaminya, kebetulan pula dengan firman Allah
S e Jgb LSS Gl U aly (Al-Qamar:17)
Ertinya ; Sesungguhnya kami  telah mudahkah Al-Qur'an untuk
nelajaran, maka adakah orang yang mengambil peléjaran". Rasu|u|‘lah
o aw bersabda : " i e il 3 S S VS Y RURSEY
Fhe L_s_“uﬁ e U A adll @ 8 (Sahih Muslim Bisyarh Al-
Nawawiy, Tanpa Tarikh, Jilid 6, ms ; 101-103) ertinya - .Wahai Ubay!
aku diutuskan agar membaca Al-Qur'an dengan satu huruf, kemudian

aku meminta kepda Jibril untuk memudahkan umatku... hingga@ akhir
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hadith " Walaupun qabilah-gabilah ini terdiri daripada Bangsa Arab
dan juga bertutur dalam satu rumpun bahasa iaitu Bahasa Arab,
namun demikian terdapat perbezaan dalam dialek-dialek mereka. Ini
merupakan satu penghormatan dan penghargaan serta rahmat dari
Allah s.w.t terhadap umat Nabi Muhammad s.a.w di mana permintaan
Rasulullah s.a.w diterima oleh Allah s.w.t agar dapat membaca Al-
Qur'an lebih daripada satu huruf.

'
Kitab-kitab suci sebelum Al-Qur'an diturunkan dengan satu huruf
sahaja kerana para Rasul sebelum ini hanya diutuskan kepada
kaumnya sahaja, sedangkan Nabi Muhammad s.aw diutuskan
kepada semua manusia, termasuklah bangsa Arab dan  bukan
bangsa Arab. Walaupun Al-Quran ini diturunkan dalam bahasa
mereka iaitu Bahasa Arab, tetapi Bahasa Arab ini terdiri daripada
bermacam-macam dialek. Keadaan ini menyusahkan mereka
~ bertutur bahasa lain selain daripada bahasa qgabilah mereka dan
mereka pulg tidak mampu menguasainya walaupun dengan secara
belajar, lebih-lebih lagi orang-orang tua dan orang-orang perempuan.
(Al-Zarganiy, Muhammad Abd Al-'Azim, Tanpa Tarikh, Jilid 1, Ms :
146) .

3.4.3 : Hikmah Dan Faedah Al-Qira'at

Di antara hikmahnya juga ialah untuk menyatukan umat Islam dalam
satu bahasa yang boleh menyatukan mereka iaity Bahasa Quraysy
yang tersusun daripada berbagai bahasa pilihan di kalangan gabilah-

qabnlah bangsa Arab yang berkunjung ke Mekah terutamanya pada

musim haji. Dengan sebab itulah Al-Qur'an diturunkan dengan tujuh

huruf, dan kita boleh memilih mana satu bahasa yang dikehendaki
135



antara beberapa bahasa gabilah Arab yang terkandung di dalam
gahasa Quraysy. Inilah dia hikmah Allah sw.t yang amat tinggi
kerana sesungguhnya kesatuan bahasa itu merupakan salah satu
daripada faktor penting dalam menyatupadukan umat, lebih-lebih lagi
pada masa permulaan dan kebangkitan Islam.

( Muhammad Al AI-Sébeniy, 1981M/1401H, ms : 213 )
Antara kebaikan dan faedah berbilang qiré’ét yang lain ialah : '

1) Menerangkan Hukum-Hukum.
Seperti firman Allah s.w.t .
sld AR & day S s

Cutaall Lagia aaty g8l caal f 41 ddy
(Al-Nisa' :12)
Ertinya : Sekiranya si mati yang diwarisi itu lelaki atau perempuan
yang tidak meninggalkan anak atau bapa dan ada meninggalkan
seorang saudara lelaki atau perempuan ( seibu ), maka bagi tiap-tiap

seorang daripada mereka ialah satu perenam. Sa‘d ibn Abi Waqas

membaca ayat tersebut dengan bacaan :" (‘ (e il 3‘ t‘ 414" (Al
Nis3' : 12) iaitu dengan menambah perkataan " e‘ ", Bacaanini

memberi erti bahawa yang dimaksudkan dengan saudara di dalam

hukum ini ialah saudara seibu dan hukum ini dipersetujui oleh jumhur

ulamak.

( Ibn Al-Jazariy, 1961M / 1381H, ms : 69 )

2) Menjadi murajjih { pembuat ) kepada sesuatu hukum yang

Ulamak berbeza pendapat mengenainya, seperti bacaan" ol _3‘

4ae 498 ' ditambah perkataan " 4ia%e" dalam hukum membayar
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nutang dosa di atas pelanggaran sumpah yang sengaja,firman Allah

5wt
i MSE el pidie Lay oS3a0 5 oSy aSilad B sallly Al aS330 5N
s 3 S o pSlal g ganksi e dann gl (e (pSlase 3 e plald
sila 13 oSilaf 5 S Gy L D aluad any ol b A8
( Al-Ma'idat : 89 )
Ertinya : Allah tidak menghukum kamu disebabkan sumpah-
sumpahmu yang tidak dimaksudkan (untuk bersumpah), tetapi Allah
menghukum kamu disebabkan sumpah-sumpah yang kamu sengaja,
maka kaffarah
( membayar hutang dosa ) sumpah itu, ialah memberi makan 10 orang
miskin iaitu daripada makanan yang biasa kamu berikan kepada
keluargamu atau  memberi pakaian kepada  mereka atau
memerdekakan seorang hamba. Barangsiapa yang tidak sanggup
melakukan demikian, maka kaffarahnya puasa selama tiga hari. Yang
demikian itu adalah kaffarah sumpah - sumpahmu bila kamu
bersumpah ( dan kamu langgar).
Penambahan lafaz " 4" itu ialah untuk menguatkan syarat hamba
yang hendak dimerdekakan menurut pendapat Imam Shafi‘e -

( Muhammad Salim Muhaysan (Dr), 1984M / 1404 H, Jilid 1, ms : 37)

3) Untuk menghimpunkan antara dua hukum yang berlainan dalam

dua bacaan yang berlainan, saperti firman Allah
el o bl 1) 5ield ¢ ek (S p B s

( Al-Baqarat : 222)
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) Hamzah, Shu‘bat_, Al-Kasai dan Khalaf membaca perkataan

" )yl " iaitu dengan meletakkan tanda " fathah" dan " shaddah "

yada huruf " ta' “dan "ha'" yang bermakna " mandi ".

LU

- e
i) Para qurra' lain membaca " J' iaitu meletakkan tanda

‘sukun " pada huruf "ta'" dan "dammah" pada huruf

‘ha'" bermakna " seorang perempuan yang berhenti haidnya".

Yang lebih baik ialah menghimpunkan kedua-dua makna ini, iaitu
seorang perempuan tidak didatangi oleh suaminya ( jimak ) kecuali
setelah suci dengan berhentinya haid dan mandi janabah.

(Muhammad Salim Muhaysan ( Dr),1984 / 1404H, Jilid 1, ms : 37 - 38}

4) Berdalilkan di atas dua hukum syara® tetapi di dalam dua
keadaan yang berlainan. Saperti firman Allah dalam menerangkan

hal wudu' :
G el ) oSl g oS gy )bl
S IS AN P CWPL S PEw

( Al - Ma'idat : 6 )

~
i) Nafi* Ibn *Amir, Hafs dan Ya'kub membaca perkataan " aSla i
iaitu dengan meletakkan tanda " fathah " pada huruf " lam " kerana

‘ataf ( «alae ) kepada perkataan " («Spgi " iaitu hukum kaki mesti

dibasuh saperti muka.

'
i) Qurra' lain membaca perkataan " ‘?-S;\,A_)‘ " jaitu dengan
meletakkan tanda " kasrah " pada huruf "lam" kerana ‘ataf ( k<)

kepada perkataan " pSw g% )" iaitu hukum kaki disapu  seperti sapu
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kepala.

cara menghimpunkan kedua-dua hukum tadi ialah hukum sapu ¢
kaki ialah untuk pemakai Khuff dan hukum basuh kaki ialah untul
bukan pemakai khuff.

(Muhammad Salim Muhaysan(Dr), 1984M / 1401H, Jilid 1, ms : 38 )

5) Menjelaskan perkara kesamaran.

Seperti firman Allah "(hgiiall oeallS Juadl o5S54" (Al-Qari'at 1 5)
perkataan " (i siiall (eallS" dibaca juga dengan bacaan

PO oA 13

Bacaan kedua menerangkan bahawa perkataan " (¢l " ialah

bermakna " «4 swall " faitu bulu binatang.

Kesimpulannya bahawa Al-Qiraat ini bukan sahaja memberi
kemudahan, kelonggaran dan keringanan kepada umat Nabi
Muhammad s.a.w, tetapi ianya merupakan mufjizat dalam Al-Qur'an
sebab Al-Qira'at ini datangnya dari Allah s.w.t . Al-Qira'at inijuga
memainkan peranan dalam memberi penjelasan kepada yang lain.
Pada keseluruhan bacaan ini tidak ada percanggahan, malah

semuanya adalah benar dan mempunyai tujuan yang satu iaitu

hidayah dan pengajaran.

3.4.4 . Aspek-Aspek Yang Menyebabkan Berlakunya Perbezaan
Dialek.

Sedelah mengetahur tentang Al-Qura'at dan kesannya di dalam dialek-
dialck Arab, kita akan memperkatakannya pula tentang aspek-aspek
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yang menyebabkan berlakunya perbezaan dialek ity Al-Quierat yang
mengandungi berbagai dialek Arab boleh dibahagikan kepad:: empat

bahagian : -

i) Perbezaan dialek-dialek Al-Qur'an ( 3-3.37 g <lagd) dari aspek
bunyi ( Fonetik )

ij) Perbezaan dialek-dialek Al-Quran dari segi saraf ( moforlogi )

{

iii) Perbezaan dialek-dialek Quran dari segi derivasi
( BN Jual ) atau asal perkataan.

iv) Perbezaan dialek-dialek Al-Quran dari segi simantik

Dalam bahagian ini penulis hanya akan membincangkan yang
pertama sahaja iaitu tentang perbezaan dialek-dialek Al-Qur'an

daripada aspek bunyi atau fonetik. Dalam bahagian ini perbezaan ini

berlaku di sebabkan oleh

A) Fenomena Idgham dan Izhar ( J&Y) 5 al2 8y 5_ali),
Ini adalah fenomena bahasa yang diambil berat oleh Ulamak. dahulu
dan sekarang.

Izhar membawa dua pengertian :

i) Dar segi bahasa ia bermaksud terang dan jelas dan
hj Dar segi Istitah ia bermaksud mengeluarkan tiap-tiap huruf dari

makhrajnya ( daerah artikulasi ) tanpa dengung pada huruf yang
dikeluarkan.
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Saperti Izhar, Idgham juga membawa dua pengertian :

i) Dari segi bahasa ia bermaksud memasukkan sesuatu ke dalam -
sesuatu yang lain. Diungkapkan

b alad o 4 6 alalll Crag o
bererti dimasukkan kekang ke dalam mulut kuda, Dan

ii) Dari segi Istilah ia bermaksud menyebut dua huruf dalam satu

huruf’ yang mana huruf kedua dilstakkan tanda shaddah | w'),

a ~ -

Contohnya perkataan " Ja& menjadi " &

Yang dimaksudkan dengan " ldgham " oleh ahli bahasa moden ialah

pengaruh  suara antara satu sama lain semasa ia berdekatan, ini
digolongkan dalam " Asimilasi " juga ( Ibrahim Anis ( Dr), 1965M, ms :

70 ). Ulamak bahasa membahagikan ldgham " ini kepada dua jenis:-

a) Idgham ke belakang ( Regressive - = )

lalah pengaruh ke belakang iaitu suara atau huruf yang pertama

Mempengaruhi suara atau huryf yang kedua.

b) Idgham ke depan (Progressive - i )
lalah Pengaruh ke depan iaity suara atau huruf yang kedua

Mempengaruhi suara atay huruf yang pertama.

Adapun di sigi Para qurra’ pula, ldgham hanyalah pengaruh ke

belakang sahaja Ia biasanya berlaky di kalangan orang badawi yang

tenderung kepada Percakapan yang cepat, keadaan ini banyak

terdapat g negeri‘lraq kerana kebanyakkan gabilah yang ada di situ

terdin daripada mereka yang datang dari kawasan badawi. Ada tiga

141



sebab huruf-huruf itu dibaca dengan secara ldgham iaitu  Al-
Tamathul (JLall ), Al-taqarub (G Ly ) dan  Al-tajanus

()

a) Al-Tamathul (Jilaill )

Al-Tamathul mempunyai dua huruf yang sama pada makhrajnya dan
sama pada semua sifatnya. Contohnya :

(i) Huruf"fa' " (<) diidghamkan kepada huruf “fa' * (=) ‘
Contohnya : " g/l“ml\ ;‘! U)n’-: 2" Surah Al-Isra', ayat 33,
(i) Huruf " ta' "' ( &) dildghamkan kepada huruf " ta' " ( <)
Contohnya : " N-"U/L:B C-t-:u; Lad ™ Al-Bagarah, ayat 16,
(1) Huruf ™ ha' " ( 2 ) dildghamkan kepada huruf " ha' " ( s )
Contohnya : u‘_;';.A%S.: (=" surah An-Nur, ayat 33.
(iv) Huruf " lam " ( J) dildghamkan kepada huruf * lam " ( J).
Contohnya : " :J d::;‘; " surah Al-Isra' ayat 80.
(v)Huruf"ba' " () dildghamkan kepada huruf " ba' " (<)

Contohnya : " jaall @liass o ol  syrah Al-Bagarah ayat 60

b) Al-Taqarub (< &) ).

la. mempunyai dua huruf yang berhampiran makhraj dan juga
berhampiran pada satengah sifatnya . Seperti huruf " lam "(J)dan
huruf "ra' " ( 2 )« Contohnya firman Allah

Sbo dase G 05 BY (AMs - 80)
Huruf " lam " pada perkataan " 3" dan huruf " g " pada perkataan

- > l1alah dua huryt yang berhampiran makhraj dan sifatnya.
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c) Al-Tajanus ( ailadll ),
la bermakna dua huruf yang sama pada makhrajnya tetapi tidak
sama pada semua sifatnya.  Contohnya : -
(i) Huruf " dal " ( 2) dndghamkan kepada huruf"ta' " ( &).
Contohnya : " Lule ° (..:.\4..... al" (Fussilat: 21 )
(i) Huruf " ta' "(u)dudghamkan kepada huruf " dal " ( 3).
Contohnya : LASU;.\ u.ua‘ 38" (Yunus :89)
(i) Huruf " ta' " (<) diidghamkan kePada huruf " ta' " ( 1),
Contohnya : " SLds aSia UII;S}.{; d;{"s‘\/" ( Ali “Imran - 122)

Ada beberapa tempat ditegah idgham, antaranya ialah : -

i) Huruf yang hendak diidghamkan merupakan hurf " ta' " (<)

gantinama (_jiasa) samada untuk orang pertama atau orang kedua .
-2

Contohnya firman Allah " L.\ PR , (Al-Naba' : 40 ) dan ayat

o, o Lr”

" el e il v ( AlZukhruf ; 40)

Jika diidghamkan maka ianya akan menghilangkan perbezaan antara

dua 1" tal N.

W) Huruf pertama berbaris dan yang kedua bertanda sukun, kedua-
“iidnya dalam satu perkataan. Contohnya firman Allah
- s o’ -—
28 s S e ged g SIS o) ( Al-An‘am : 17).
Dua huruf “sin® (u+) yang berada pada perkataan " Sy Huruf

ama bertanda " fathah  dan manakala huruf yang kedua pula
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bertanda " sukun ", ianya tidak boleh diidghamkan kerana sebutannya

menjadi berat.

i) Huruf yang hendak diidghamkan ity bertasydid atay bershaddah

( @ ). Contohnya firman Allah " R L;; IJEJJ"_ ( Al-Qamar : 48 )'

Huruf "sin"  yang bertanda "shaddah dan fathah " ity pada asalnya

mempunyai dua huruf iaity " w.:n;' Huruf pertama bertanda " sukun "

1
dan kedua bertanda " fathah ", di sini dilarang diidghamkan kerana

huruf yang kedua tidak dapat diidghamkan kepadanya kerana ia dua

huruf serentak.

iv) Idgham satu huruf ke dalam satu huruf lain yang tempat keluarnya

lebih dalam dari huruf pertama seperti " waw " ( 5 )dan huruf " qaf "

(). Contohnya firman Allah

0/,/

sl (348 i)ALBJ\ 5 (Al-An'am: 18)
Makhraj " waw " antara dua bibir dan manakala makhraj " qaf " pula di
pangkal lidah diangkat ke langit lembut ditekankan pada anak lidah.
Sebab ditegahkan idgham di sini kerana menyusah atau memberatkan

sebutan dan inj boleh menghilangkan bentuk idgham sebagai satu

keringanan kepada pembacanya.

Antara qurra’ yang mengutamakan idgham ialah Abu ‘Umar, Al-Kasa'j
Hamzah |bn ‘:t\m:r dan Khalaf Walaupun begitu mereka juga
berbeza di antara satu sama lain daripada segi peratus idghamnya,
Ada pula di antara para qurra’ yang mengutamakan lzhér seperti Ibn

S Nafi' Abu Ja'far, 'Asim dan Yakub, namun masih terdapat

berbezaan di antara mereka
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Dalam Al-Qur'an biasanya dugunakan dengan lzhar iaitu dengan lahjat

< 7 ara”

Hijaz seperti firman Allah "szl..uI i Y 9" ( Al-Muddathir : 6 )

Kadangkala dalam Al-Qur'an menggunakan lahjat Tamim dengan cara

idgham saperti firman Allah " 44 e ‘a-S.u -\4_)3 L.J-:_g ".(Al-Ma'idat : 54 )

-
w 7y o

Perkataan " X y"di dalam ayat tersebut dibaca secara idgham tetapi

qurra’ Madinah iaitu Nafif dan Abu Ja‘far membaca perkataan tersebut

v

secara tidak idgham dengan bacaan " J-‘-U-‘ Crag "

Kesimpulannya penduduk Hijaz berpegang kepada izhar dan mereka
mengelakkan daripada mengidghamkan huryf yang berhampiran, dan
i sudah tentu memerlukan Penelitian dan kecermatan dalam bacaan

bagi memberikan hak yang sepenuhnya pada setiap huruf.( Ibrahim
Anis (Dr), 1965M, ms 75)

B) Fenomena Meringankan Hamzah.

Hamzah adalah merupakan huruf yang paling susah hendak disebut
kerana huruf ini terkeluar daripada lingkungan rongga kerongkong,
sebab itu 1anya digelarkan huruf linkungan kerongkong ( ‘Uﬂ-‘a)

Hamzah 1alah saty bunyi senyap, keras dan meletup. Ini berlaky
dpabila ruang yang berada di antara dua selaput suara ditutup rapat
sehingga angin tidak menembusi kerongkong. Angin ditekan ke bawah
kerongkong lantas dua selaput suara terbuka dengan tiba-tiba

mencetuskan bunyi séperti meletup.(Muhammad Salim

Muhaysan/Dr), 1984M / 1404H, Jilid 1, ms : 94 )

Frasanya penggunaan hamzah merupakan antara ciri-ciri gabilah

Ve ~anakala orang Quraysy pula pada asalnya tidak
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menggunakan hamzah. Walaupun begitu ada juga setengah riwayat
yang menyebut bahawa gqabilah Tamim juga pernah menukarkan

hamzah yang bertanda sukun kepada huruf mad yang sama dengan
baris sebelumnya. Contohnya perkataan

&

"ol menjadi

ol
! :_ ' menjadi "o
"asl menjadi "ad"

( Ibrahim Anis (Dr), 1965M, ms : 75 )

Sebenarnya sebutan tanpa hamzah di kalangan orang Hijéz bukaniah
menyeluruh, bahkan ada di kalangan mereka yang menggunakan
hamzah. Contoh ialah bacaan Ibn Kathir sepenuhnya menggunakan
hamzah. Boleh dikatakan bahawa di antara ciri yang penting yang
digunakan dalam Bahasa Arab standard yang diambil dari luar
kawasan Hijaz ialah bacaan dengan hamzah . Orang Hijaz pun
menggunakan hamzah dalam Penggunaan rasmi walaupun mereka

tidak menggunanya dalam perbualan harian mereka.

Antara cara-cara yang dilakukan oleh orang Hijéz dalam bacaan tanpa

hamzah bolehlah dilihat daripada bacaan Abu Ja “¥ar dan Nafi* yang
boleh diringkaskan saperti berikut :-

a) Sekiranya hamzah ity bertanda sukun dan huruf sebelumnya

berbaris, maka hamzah ity ditukar kepada huruf mad yang sesuai

dengan baris sebelumnya Contohnya perkataan -
Jsel menadi () siey
\_)n-d menadi
‘ ,J.la menjade 1 433
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b) Hamzah berbaris dan huruf sebelumnya berbaris juga bertukar

menjadi keadaan berikut : -

i) Sekiranya hamzah bertanda  ‘“fathah" dan huruf sebelumnya
bertanda "dammah "', maka hamzah ity bertukar kepada " waw "

S L ..
Contohnya perkataan : il menjadi A 4

J\ééﬂ menjadi 3 5dl)
s 2

155 menjadi | g 3a ‘

if) Jika hamzah bertanda " fathah “dan huruf sebelumnya bertanda
" kasrah", maka hamzah itu bertukar kepada "ya' ",

Contohnya perkataan ol ¢ menjadi u»‘-l“ el
), )
b4 -

e menjadi Lwla

iii) Jika hamzah bertanda "dammah" dan huruf sebelumnya bertanda
"kasrah" dan huruf selepasnya pula huruf "waw", maka hamzah
tersebut dibuang  dan diletakkan tanda " dammah " pada huruf

sebelumnya.

Contohnya perkataan = ¢y ik bertukar menjadi () 5 jgiuala

iv) Jika huruf hamzah bertande " dammah " dan huruf sebelumnya
bertanda " fathah " maka hamzahr/a dibuang.

Contohnya perkataan  y:ya; s bertukar menjadl uﬂm Y

V) Sekiranya hamzah bertanda " ~asrah " dan huruf sebelumnya juga

birtanda " kasrah * maka mmz" 2 buangkanjuga _

Contohnya perkataan € certukar menjadi (S



vi) Jika hamzah bertanda " fathah " dan huruf sebelumnya bertanda -

" fathah", maka diringankan hamzah. Contohnxa perkataan :

-~

(,S:\J_)‘ menjadi (aS:\:d j

c) Hamzah yang berbaris dan huruf sebelumnya bertanda " sukun "
maka tanda baris di atas huruf hamzah berpindah kepada huruf yang

sebelumnya dan dibuangkan hamzah Samaada ianya di dalam satuy

kalimah atau dua kalimah. Contohnya
i , .

i) Pada satu perkataan Ls).*&\; menjadi szals

\ o 1
i) Pada dua perkataan - 4l G menjadi 4l
C) Fenomena Al- Fath dan Al- Imalat (i il 5 el )

Secara umumnya bahawa qabilah-gabilah yang tinggal di kawasan
Barat Semenanjung Arab, termasuklah qabilah-gabilah yang tinggal di
kawasan Hijaz saperti Quraysy, Thaqib, Hawazin dan Kinanah lebih
cenderung kepada Al- Fath. ( Muhammad Salim Muhaysan
(Dr),1986M, ms : 94 )

Adapun gabilah-qabilah yang tinggal di kawasan Tengah dan Timur
Semenanjung Arab saperti Tamim, Qays, Asad, Tai (25.]::), Bakr bin

Wa'il dan Abd Al-Qays (+illae) dan Taghlab (wulsi ) dan juga

Qabilah-qabilah  yang tinggal di kawasan ‘lraq selepas kemasukan

Istam  kesemuanya cenderong kepada Imalat. ( Ibrahim Anis
(Dr),1965M, ms 60 )

Yang dimaksudkan dengan Al-Fath 1alah orang yang bercakap

membuka mulutnya ketika menyebut huruf. Manakala Al-Imalat pula,
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pengertiannya dari sudut bahasa ialah.mencondongkan lidah.

Menurut pada istilah Al-Imalat, ianya mempunyai dua makna : -

i) Al-imalat Al-Kubra ( (5_S! 4LaY! ) iaitu mendekatkan bunyi fathah

kepada kasrah atau alif kepada ya' dengan tidak menghilangkan yang
pertama iaitu fathahatau alif.

ii) Al- Imalat Al- Sughra ( s jiuall ALY ) iaitu keadaan sebutan

antara Al-Fath dan Al- Imalat Al- Kubra,

Perlu diingatkan bahawa seorang itu tidak mampu membaca secara
Imalat dengan baik samada Imélat_ Kubra atau Imalat Sughra kecuali
dengan secara belajar dari mulut ke mulut dan mendengar bacaan
lersebut daripada guru. Dj antara qurrad’ yang membaca Al-Quian
secara Imalat ialah Warasy, Abu ‘Amru, Ibn Al4AlZ Al- Basriy, Hamzah
dan Al-Kasa'i, dan manakala para qurra’ yang membaca dengan cara
AI-Fath ialah Qél[m, Ibn Kath?r, ibn ‘;\mir, ‘Agim, Abu Ja'far dan Ya'kub.
( Muhammad Salim Muhaysan (Dr), 1986M, ms : 94 )

Walaupun ‘;\sim seorang ‘alim Kufah yang meninggal dunia pada
tahun 127H yang qiré‘at_nya diambil oleh Hafs yang bagitu meluas
pembacaannya  di Negeri Arab sekarang, tetapi bacaannya tidak
renagikut Im'ala;; Ini  adalah disebabkan beliau .Iebih terpengaruh
dengan suasana Hijaz dan beliau juga lebih mendahului daripada'
vtang-orang lain daripada segi seni qiré’ét. Oleh itu tidak hairaniah

PP terdapal diosana beberapa qari  yang tidak mengikut arus Iahjag

Fawasannya dalam bacaan Al-Qur'an.
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Menurut pendapat Dr. Muhammad Sajim Muhaysan dalam
bukunya " Al-Mugtabas Min Al-Lahajat Al-‘Arabiyyat Wa A].
Qur’aniyyag " m.s. 95 mengatakan bahawa bacaan secara lmélat_ ini
ada faedahnya iaitu untuk memudahkan sebutan Iafaz atay perkataan,
kerana bacaan secara Al-Fath lidah hendaklah diangkat sedangkan
bacaan secara Iméfag lidah diturunkan, Menurunkan lidah ketika
menyebut perkataan adalah [ebih Sénang atau mudah daripada

mengangkatkannya. '

D) Fenomena Al-Fath Dan Iskan( meletak tanda sukun ) kepada

"Ya' " Al-ldafat. ( Lyl ciel oo Syl g i) 5 jalls),

Ya' AI-Iq;fat_ pada istilah qurra’ ialah Ya' huruf penambahan
imbuhan yang menunjukkan gantinama orang pertama. Ada pun

huruf " Ya' " yang tidak termasuk dalam ta'rif ini ialah : -

) Ya'Asli ( dlay L) )- Contohnya : " (5 Ads "

i) Ya' dalam Jama® Al-Muzakkar Al-Salim (Masculine Plural -

Pldl S3 waa )
Contohnya - al ool aaall S _pala "

iii) Ya' yang menunjukkan kepada Al-Muannath (Feminine- . sall)
Contohnya - * ol S8

(Muhammad Salim Muhaysan (Dr). 1986M. ms:96)
Ya' AI-Id.;fa§( ALY ey bersambung dengan katanama (a1,
katakerja  ( Jxill ) gan Al-harf (s - Particle )
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i) Ya' Idafat yang bersambung pada katanama, maka kedudukan Ya'
” "- ) "

itu adalah majrur ( _s3_y>« ). Contohnya :

i) Ya' lda-fag yang bersambung pada katakerja, maka kedudukkan
Ya'itu adalah mansub ( . yaia ). Contohnya " e Jf "

iii) Ya' Ida;fat_ yang bersambung dengan AI-(rarf, maka kedudukan
Ya'itu adalah :- '
a) Majrur ( )5 > ) seperti " 1
b) Mansub (< s.aia) seperti " g "

( lbn Al-Jazariyy, Abi Al-Khayr Muhammad bin Muhammad Al-
Dimasyqiy, tanpa tarikh, jld. 2, ms 161)

Para qurra' berselisih pendapat tentang Ya' Iqéfag ini kerana ia

berkisar di antara Al-Fath dan Al-Iskan (meletak tanda sukun). Kedua-

dua ini adalah merupakan dua bahasa (dialek) yang tersibar luas di

kalangan Orang Arab.

Ya' Iqéfai yang terdapat di dalam Al-Quran, bolehiah dibahagikan
kepada tiga bahagian : -

i) Para qurra' yang bersependapat meletakkan tanda sukun di atas
huruf Ya' berjumlah 566 Ya'. Contohnya firman Allah
4.9.....; o) \J.S Jela dq‘ Al Baqarag. 20)

i) Para qurra’ juga bersependapat meletakkan tanda fathah di atas .

huruf Ya' itu, jumlahnya 21 Ya' sahaja Contohnya firman Allah
Tl Sl M,U, ( Al-Baqarat 40)



iii) Di sini pula para qurra' berselisih pendapat samada hendak
meletakkan tanda sukun atau tanda fathah pada huruf Ya' IqéfaE
Perselisihan pendapat-pendapat tersebut dibahagikan kepada enam

bahagian : -

a) Selepas huruf Ya' Ic}éfa_t_ terdapat Hamzah Qata* ( Q.Lé 5 _)ah ) yang

bertanda fathah. Jumlah yang terdapat dalam Al-Quran ialah 99 Ya,

]
antara contohnya firman Allah

O sala Yla (J:J s (Al-Baqgarat : 30 )

b) Selepas huruf Ya' chéfag terdapat Hamzah Qata’ juga yang bertanda

kasrah, jumlahnya dalam Al-Quran 52 Ya', antara contohnya firman
Allah a5 sl ¢ya (Al ‘Imran - 52)

c) Selepas Ya' Ic_iéfat_ terdapat Hamzah Qata’ juga yang bertanda

dammah. Jumlahnya 10 Ya' sahaja, antara contohnya firman Allah
C ol el (A man 36 )

d) Selepas Ya' Iqéfagterdapat Hamzah Wasal| ( Jaa g 3 _yah ) bersama
Lam Al-Ta'rif (Definitive Article Lam - il WY), Jumlahnya 14 Ya'

sahaja, antara contohnya firman Allah

Opaldall gage JuY ( Al-Bagarat : 142 )

e) Selepas Ya' Idéfag terdapat Hamzah Wasal sahaja, jumlahnya 7 Ya'

terdapat dalam Al-Qur'an Antara  contohnya firman Allah
Lslaal 0t A”Araf 141 )
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f) Tidak ada Hamzah Wasal (Jwa 5 & }e4 ) dan Hamzah Qata®
(a—k8 5 38 ) selepas huruf Ya' Iqéfat_, hanya yang selepas Ya' itu ialah
huruf-huruf Al-Hija'  (elagdl Ca a ) sahaja, jumlahnya hanya 30 Ya'

sahaja. Antara contohnya ialah firman Allah )

oYy il glawdl yhai o) 5 Sy (AlAn‘am: 79)
Al-Fath dan Al-Iskan pada Ya' Iqéfag ini adalah merupakan dua faktor
yang berubah sebutan, sebab sukukata sebutan terbahagi kepada dua
iaitu  yang berbaris dan bertanda sukun Sukukata yang berbaris akan

melahirkan sebutan Lin ( =4 ) samada panjang atau pendek dan

manakala sukukata yang bertanda sukun, disudahi atay diakhiri
dengan sebutan tertutup (  3laa ).

Kesimpulan daripada dua sebutan tadi ternyatalah bahawa huruf-huruf
yang bertanda sukun melahirkan sebutan tertutup dan sebaliknya pula

huruf-huruf yang berbaris diakhiri dengan sebutan terbuka

3.4.5 : Perselisihan Pendapat Para Qurra’ Tentang Penyebutan
Beberapa Lafaz Di Dajam Al-Qur'an,

Para qurra’ berselisih pendapat tentang beberapa lafaz atay perkataan
yang terdapat di dalam Al-Qur'an sama ada hendak diletakkan tanda

sukun atau pun tanda baris, antaranya -

1) Perkataan " eaall v

Firman Allah .3 NEPTLL Al-Baqarag 87 )
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a) lbn Kathir membaca perkataan tersebut dengan meletakkan tanda

239~

sukun di atas huruf " dal " iaitu " _wadll " untuk meringan atau

memudahkan sebutan supaya tidak‘terdépat dua dammah berturutan

di dalam satu perkataan, ini adalah dialek Tamim dan Asd

b) Qurra' yang lain membaca dengan meletakkan tanda dammah di

490 <

atas huruf " dal " aitu " w3l "mengikut asalnya, ini adalah

- f
bahasa orang Hijaz.

2) Perkataan" s ;8

Firman Allah : "» )38 (s alll | § ;08 Ly " (Al-An‘am - 91)

a) Ibn Zakuan, Hafs, Hamzah, Al-Kasa'i, Abu Ja'far dan Khalaf

membaca perkataan tersebut dengan meletakkan tanda Fathah di atas

hurduf " dal " jaitu " ojaé " mengikut asalnya, ini adalah bahasa orang
Hijaz.

-

b) Para qurra' lain pula membacanya dengan meletakkan tanda

“sukun"  di atas huruf " da| " iaitu " o_):\.i " untuk meringankan

sebutannya supaya tidak berturutan dua fathah dalam satu perkataan.

Ini adalah Bahasa Tamim dan Asd .

3) Perkataan "l ja "
Firman Allah " e ja 53l Oa A das g (AL-Zukhruf 15)

e} Syu'bag_ membaca perkataan in dengan meletakkan tanda
damman® dr atas hurdf " zay " raity " le 'y ¢ mengikut asalnya, igitu

t-zhasa orang Hljéz
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b) Qurra' yang lain membacanya dengan meletakkan tanda "sukun "

di atas huruf " zay " iaitu * le 3a" untuk meringankan sebutan, ini

adalah Bahasa Tamim dan Asd .

4) Perkataan " leisl "
Firman Allah " (yixaa LIS <l * ( Al-Bagarat : 265 ) '

a) Nafi‘, Ibn Kathir dan Abu ‘Amru membaca perkataan ini dengan
meletakkan tanda “ sukun " dij atas huruf " kaf " , bacaannya " Lg.‘S‘ "

untuk meringankan sebutan menurut Bahasa Tamim dan As

b) Para qurra' lain membacany? dengan meletakkan tanda " damma"

mengikut asal sebutannya " L@N ", iaitu bahasa orang Hij;az.

5) Perkataan " Ll ,"

Firman Allah " il Ul ) agiela ail 4 * ( Al-Maidat 32)

a) Abu ‘Amru menyebut perkataan inj dengan meletakkan tanda

“sukun " di atas huruf s ', bacaannya " L\LU ‘untuk meringankan

sebutan menurut Bahasa Tamim dan Asd.

b)  Qurra’ yang lain rnomb,aranya dengan me!etakkan tfanda

“dammah " di atas huruf " sin " bacaannya " LALU mengikut asal

sebutannya dalam Bahasa Hijaz



6) Perkataan " Caaull ©

Firman Allah
" Caaaall N.EIJ U\_,Jaj\_g (\:N‘ (.53 UPJL“;’ (‘6—““ ‘,).'.‘:‘S S Ay "

(Al-Ma'idat : 62 )

a) Nafi’, Ibn ‘;xmir, ‘Asim, Hamzah dan Khalaf Al-Bazzar membada

perkataan tersebut dengan meletakkan tanda " sukun " pada huruf

° %
“ha' " untuk meringankan sebutan * caa ol v mengikut Bahasa Tamim

dan Asad .

b) Para qurra’ lain membacanya dengan meletakkan tanda

s ?

' dammah" mengikut asal sebutannya dalam Bahasa Hijaz " caall v,

7) Perkataan " juc "

Firman Allah ") jue (s yal (a8 5Y " AlKahf 73)

a) Abu Ja'far membaca perkataan itu dengan meletakkan tanda

" dammah " pada huruf " sin " iaitu menurut asal sebutannya dalam
Bahasa Hijaz "1y

b) Para qurra’ lain membacanya dengan meletakkan tanda " sukun "

di atas huruf "sin " untuk meringankan sebutan mengikut Bahasa

Tamim dan Asd " | w&‘-ﬂ "
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8) Perkataan " | Si "
Firman Allah (i) 1 ;S5 W LAl-ieir-J(Al~Tejlaq:8)
(i) 183 tad Shia a8l ( Al-Kahf ; 74)
(iii)) 1 S5 Wlae 403 ( Al-Kahf - 87)

a) Nafi’, Ibn Zakuwan, Shubat, Abu Ja'far dan Ya'kub menyebut

perkataan ini dengan meletakkan tanda " dammah " di atas huruf *

"kaf " daitu" 1 ,S5" menurut asal sebutannya dalam Bahasa Hijéz.

b) Para qurra’ lain menyebutnya dengan meletakkan tanda " sukun"

di atas huruf" kaf " jaity " \)S.» mengikut asal sebutannya, ini adalah

bahasa orang Hijaz.

9) Perkataan " gl "

Firman Allah " gl 1y cai” ( Al-Lahab - 1)

a) Ibn Kathir membacanya dengan meletakkan tanda " sukun " pada

huruf “ha' " untuk meringankan sebutan menurut Bahasa Tamim dan

AS(_“. ”%_;_J“_

b) Qurra'-qurra* lain membacanya mengikut asal sebutannya iaity

meletakkan tanda " fathah " pada huruf " ha' "iaitu " '_,ng Yini

adalah Bahasa Tamim dan Asd



10) Perkataan " Liac "

Firman Allah " e ;a3 U & a0 (Al-Kahf : 44 )

a) ‘:\sim, Hamzah dan Khalaf AI-‘Asyir membacanya dengan

meletakkan tanda " sukun " pada huruf "gaf " untuk meringankan

.2
sebutan iaitu " Lac " dalam Bahasa Tamim dan Asd -

f
b) Qurra' lain membacanya dengan meletakkan tanda ‘“dammah "

pada huruf " qaf " menurut asal sebutannya dalam Bahasa Hijaz

11) Perkataan " &l glas v

Firman Allah

GHasdll il ghas | g Y | pad ol Ll (Al-Nur: 21)

a) Nafi', Abu ‘Amru, Shu'bat, Hamzah, Khalaf Al-‘Asyir dan Al-
Bazzi membacanya dengan meletakkan tanda " sukun " pada huruf

" ta' " untuk meringankan sebutan mengikut Bahasa Tamim dan Asd
]

jaitu " <l ghaa

b) Para qurra’ lain membacanya dengan meletakkan tanda " dammah”

mengikut sebutan asalnya iaitu * <\'shA " ini bahasa orang Hijaz.

Tetdapal beberapa Dialek-dialek Quran ( i.u\_)B Cilagl ) iaitu gira'at

yang berhubung dengan kedudukan sebutan . yang mana perkataan-
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perkataan ini tidak termasuk di dalam mana-mana fenomena tertentu.
Sesungguhnya perkataan ini adalah merupakan pefkataan—perkataan
khusus yang terdapat dalam Al-Qur'an, antaranya ialah:-
1) Perkatan " e

Firman Allah " JUall oSle (o< ) piac Jed" (Al-Bagarat : 246 )

i

a) Nafi* membacanya dengan meletakkan tanda " kasrah " pada huruf

"sin " mengikut Bahasa Hijaz jaity " a-ua-:f‘-

b) Qurra' lain membacanya dengan meletakkan tanda " fathah " pada

" Ly

huruf “sin" iaitu " e-g:Z: ". Ini adalah bacaan bahasa ke semua
orang Arab. Perkataan " ¢ " ini boleh dibaca dengan dua wajah
sekiranya ia bersambung dengan huruf gantinama ( ). Jika ia
bersambung dengan perkataan katanama, maka para qurra'

bersependapat bahawa lanya hendaklah dibaca dengan meletakkan
tanda " fathah " pada huruf " sin Contohnya " pSaa ) Q' g L;...E

perkataan " wc " ini tidak boleh dibacakan dengan meletakkan

tanda "kasrah " jaity "o

-

Dari dua sebutan ini nyatalah bahawa sebutan huruf yang bertanda
‘fathah " lebih kuat daripada sebutan huruf yang bertanda " kasrah

sebab " kasrah " adalah selemah-lemah baris ( baris yang lemah ).

2) Perkatan " Lasid "

Firman Allah b Laxid lEy L)l Vol by Al-Baqarat . »71)
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a) lbn ‘;\mir, Hamzah, Al-Kasa'i dan Kahalaf Al-‘Asyir membacanya

dengan meletakkan tanda "fathah" di atas huruf “nun" dan tanda
"kasrah " di atas huruf  “'ayn" iaitu " Laxid " inj adalah Bahasa

Orang Hijaz.

b) Warasy, Ibn Kath_ir, Hafs, dan Ya'kub membacanya dengan

meletakkan tanda " kasrah " di atas huruf " nun " dan huruf " ‘ayn”

iaitu " Lu..\ﬂ ", ini adalah Bahasa Huzayl, Qays dan Tamim. ‘

c) Abu Ja'far membacanya dengan meletakkan tanda " kasrah "

pada huruf " nun " dan tanda" sukun " pada huruf " 'ayn " jaitu

l,&}s’ ", ini pun Bahasa Huzayl, Qays dan Tamim juga. Tanda

sukun pada huruf " ‘'ayn "itu adalah lebih ringan sebutannya

daripada tanda huruf " ‘ayn " yang berbaris.

Kesimpulannya tanda " fathah " dan " kasrah " pada huruf " nun "
adalah merupakan dua sebutan yang berlainan kerana sebutan huruf
yang bertanda " fathah " itu lebih kuat daripada sebutan huruf yang
bertanda " kasrah " Bagitu juga huruf " ‘ayn " yang bertanda

" fathah" sebutannya secara terbuka dan huruf " ‘ayn " yang bertanda

" sukun " sebutannya secara tertutup.

3) Perkataan " it

Firman Allah
" Uie 4al asd Jsly o (-.S.m‘ LY Al-Hujurat : 12)
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a) lbn Kath_ir, Abu ‘Amru, Ibn ‘Amir dan Shu‘bat_membaca perkataan

ini dengan meletakkan tanda " sukun " pada huruf " ya' "

‘bacaannya " Cula"

b) Para qurra’ yang lain membacanya dengan meletakkan tanda

" shaddah" dan " kasrah " pada huruf " ya'" bacaannya " i

-

(
Kedua sebutan ini tersibar luas di kalangan orang Arab. Mengikut

asal bacaannya ialah " Cwa" huruf " ya' " bertanda " kasrah " dan

" shaddah ". Tetapi bacaan pada yang bertanda " sukun " pada huruf

o~
-

"ya' Miaitu " Caw" ialah untuk meringankan bacaan atau sebutan

jika dibandingkan dengan tanda " kasrah " dan " shaddah ".

Asal perkataan " Caa " di sisi orang Basrah ialah " g

kemudian huruf “"waw" ity digantikan dengan huruf " ya' " menjadi

<ua " kemudian diidghamkan huruf " ya' " kepada huruf " ya' "

sebelumnya menjadi Cua " Tetapi qurra'-qurra' yang membaca
dengan tanda " sukun " pada huruf " ya' " bererj mereka telah
membuangkan huruf " waw " di dalam bacaan mereka, sebab
perkataan " Cue" berasal dari perkataan " & gia",

Di sini nyatalah bahawa perkataan yang bertanda " shaddah " itu
disebutkan dengan cara terbuka dan manakala ianya bertanda sukun

pula disebut atau dibaca dengan cara tertutup.

-

4) Perkataan " & gu "

Firman Allah " aSig 8 05 30 Ly ookl Ly aSil 5
( Ali‘Imran - 49 )
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a) Warasy, Abu ‘Amru, Hafs, Abu Jafar da Ya'kub menyebut

perkataan itu dengan meletakkan tanda " dammah " pada huruf “ ba' "

woe, Moy

laitu " G g

b) Qurra' lain menyebutnya dengan meletakkan tanda " kasrah "

P

pada huruf "ba' " jaitu " u}}i :

v -‘ . .
Kedua-dua sebutan tadi merupakan dua bahasa yang fasih di sisi
orang Arab. Perkataan tersebut dibaca dengan meletakkan tanda

‘dammah " di atas huruf " ba' ". Ini adalah mengikut sebutan asalnya

kerana perkataan " (J=8 " berasal dari kata jamak " J 2" iaitu

bertanda " dammah " di atas huruf " fa' " Bagitu juga perkataan

223 " kata mufrad, dan kata jamaknya pula " ) sA) " laitu tanda

dammah " di atas huruf " dal " Daripada perkataan inilah dikiaskan

kepada perkataan "Caw " kata mufrad dan kata jamaknya ialah

QJ& " iaitu dengan meletakkan tanda " dammah " di atas huruf

" ba ' l|.

Adapun mereka yang membaca perkataan tersebut dengan
meletakkan tanda " kasrah " kerana huruf “ya' " itu munasabah lagi
bersesuaian dengan tanda kasrah sebelumnya. Di sini dapat
difahamkan bahawa sebutan huruf yang bertanda " dammah " ity

lebih kuat daripada sebutan huruf yang bertanda " kasrah "

5) Perkataan " ax

Firman Allah " ) 5 )l (-.35'\ 5 axd Ja Al-_Séfét ©18)
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a) Al-Kasa'i membacanya dengan meletakkan tanda " kasrah " di atas

huruf" 'ayn " iaitu " axi ", ini Bahasa Kinanah dan Huzayl.
b) Para qurra’ lain membacanya dengan meletakkan tanda " fathah
di atas huruf " 'ayn" itu menurut bahasa 'am orang Arab, bacaannya

(x.l_\
Kesimpulan daripada dua sebutan tadi bahawa sebutan’yang
bertanda " fathah " tadi lebih kuat daripada sebutan yang bertanda *

" kasrah ",

8) Perkataan " il "

Firman Allah " Laa je5 ¥ 3 il Lagd Ji M » ( Al-lsra - 23)

a) Nafi, Hafs dan Abu Ja'far membaca perkataan tersebut dengan

meletakkan tanda " kasrah berganda " ( tanwin ) di atas huruf " fa"
iaitu " u( " menurut Bahasa Hijaz dan Yaman.

b) lbn Kathir, Ibn *Amir dan Ya'kub membacanya pula dengan

meletakkan tanda " fathah " di atas huruf " fa' " sebutannya * u{ "

mengikut Bahasa Qays

¢) Qurra' lain membacanya derigaorn meletakkan tanda ki 1 &

[}

dratas huruf “fa' "y dengan sebutannya * wa b

Kesrmpu!;mny:a sebutan ying Pihaganakan tanda Ut thoar

kasrah " itu disebutkan dengae, - et berhakay tetapn et e e,



" fathah " adalah lebih nyata dan terang daripada sebutan " kasrah " ,

"tanwin " pula melahirkan suara ( sebutan ) yang tertutup.

7) Perkataan " & gda"

Firman Allah
S5 FUNUYS FLEO TR VL P I A "(Al-Qasas : 29 )

a) Hamzah dan Khalaf al-'Asyir membacanya dengan meletakkan

tanda " dammah " di atas huruf " jim", bacaannya " g3 ",

b) ‘Rsim membacanya dengan meletakkan tanda " fathah" pada

. " wow Ty
huruf " jim ", bacaannya " 5 sda "

c¢) Para qurra' lain membacanya dengan meletakkan tanda " kasrah "

pada huruf "jim ", bacaannya " & sda ",

Ketiga-tiga bacaan atau sebutan tadi adalah Bahasa Arab yang fasih

Kesemuanya ini disebutkan dengan suara yang terbuka, tetapi

sebutan dengan menggunakan tanda " fathah" 1aity " 5 932 " lebih

terang dan nyata daripada yang lain

*
Dan bagitu juga perkataan " % $"

Firman Allah ™ 3 oy 4aa JiaS " Al Haqarat 26% )

a) Ibn ‘Amir dan ‘Asim membacanya dengan meletakkan tanda

"

S athah " ar atas harut " rat tanty s 93 )
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b) Para qurra’ lain pula membacanya dengan meletakkan tanda

" ge~mah “iaitu " '5_9-,\’_) .

* * n

~erkataan " B_,..J

F -man Allah
ia bl Al gy 4 oS S ) ( AlABzZaD - 21 )
(]
a) ';\sim membacanya dengan meletakkan tanda " dammah " di atas

hura®  "hamzah " mengikut Bahasa Qais dan Tamin dengan

sebutannya " By‘ .

b) Qurra' lain membacanya dengan meletakkan tanda." kasrah " pada

huruf " hamzah " mengikut Bahasa Hijaz dengan sebutannya
‘ 3)—-—-'\”.

* Kk K _ .
Perkataan " a )l

Firman Allah " jaalé ja )l 3" ( Al-Muddathir : 5 )

a) Hafs, Abu Ja'far dan Ya'kub membacanya dengan meletakkan
’ 2

landa " dammah “ pada huruf " ra' "iaity " ):_x_)“ “, ini bahasa orang

HUEL*

b) Para qurra' lain pula membacanya dengan meletakkan tanda

. - : ,
kasrah ' pada huruf " ra' " jaitu " Ini Bahasa Tamim.

* % ok % oL
Perkataan ' ).:}3\ "

Firman Allah " 3 gl el g (Al-Fazr: 3)
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a) Hamzah, Al-Kasa'i dan Khalaf AI-‘Asyir membacanya dengan

meletakkan tanda " kasrah " pada huruf " waw " iaity " B

menurut Bahasa Tamim.

b) Qurra' lain pula membacanya dengan meletakkan tanda " fathah "

pada huruf " waw "jaitu " _)333‘ “ menurut Bahasa Quraysy.

3.4.6 : Contoh Lafaz-Lafaz Qabilah Di Dalam Al-Qur'an.

Sebelum penulis sudahi bahagian ini, eloklah penulis tuliskan
beberapa contoh lafaz Al-Qur'an yang mempunyai ertinya yang sama
tetapi berlainan perkataannya yang dipertuturkan oleh setengah

gabilah dan manakala qabilah lain pula tidak menggunakannya. Di

antara perkataan-perkataan teresebut ialah : -

Perkataan Sinonimnya Maknanya Berasal
dari dlm. Al-Quran qabilah
il oyl mendukacita  Quraysy
793

Sl el Sl ele L Waktu-waktu  Huzayl
3. 113 malam

saldd aAS Percakapan/  Jurhum
8 31 dongeng
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38: 36

20; 55

S

43 70

>

Lg);‘o).n

J5a S

Seburuk-buruk

keras

dengki

pada kali yang

lain

kamu di-

gembirakan

Kitab-kitab Kinanah
dikehendakki  Azd'Amman
pisahkan Madyuh
lapar/ miskin Lakhm

Himyar

Ghassan

Tamim

Al-Asy.

*ariyun

Qays

*Aillan



40 : 45

4:65

18 : 60

Qsa

IPATY

‘ ‘-1 "

S

menghalangi/ Azd

menegah mereka

kamu melampaui

batas

kamu terlaly

Syanu‘at

Mazinat

(]
Saba'

cenderong / melebihi

tangan engkau

wajiblah /

berhaklah

keberatan

bertahun-

tahun

pendusta-

pendusta

anggur
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Quraisy &Yaman

Qays ‘Ailan

Mudhhij

Kinanah &

Qays “Ailan

Tamim & Azd

‘Amman
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